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F a b r i c a n t s : 
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Resistent a l'incendi, en
derroc, taladre de mà, elèc
tric i soplet d'òxid acetilè 
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Fernando, 59 - BAU<:EL01 \A 
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E L A S A N G R E 

En principales tiendas de Ortopèdia y en Casa BLOCH • Rambla Catalufía, 11 

l i ofereix 

a q u e s t a H O V i l f a i x a 

ideal per a la 

n o v a s i l u e t a 

Duu la cintura graduable per 
mitjà de cordons completament 
imperceptibles. 

Va proveïda d'un nou vari-
llatge patentat en forma de «Y», 
que assegura la perfecta como
ditat i evita qualsevol abulta-
ment antiestètic a la cintura. Faixa 344 

l.es faixes Warner's seran les millors col·labora
dores de la seva elegància. Sempre duen estam
pada en l'interior la marca que les garanteix. 

D E V E N D A : G. A. . E l Slglo. Secció de Cotilles - E l Coraé Hlglénico: 
Lauria, 49 - L a Conduí: Porlaferrisa, ii - E l Corsé Amcrlca-
00: Boqueria, 25 - Coreetería Imperlo: Feroando, 31. 

TIS*BRE APART 

P E R F U M E R I A 

NUeVA-YOKK 
I BUCNOS-A/RCi 

VOSTÈ SALUDA 
SENSE DESPENTINAR-SE 
quan usa F i x o l . Fixa els 
cabells per tot el dia, sense 
empastar-los ni deixar-los 
greixoses. Té el perfum 
d i sc re t de les v io l e t e s . F i I X O 

D o n a d i s t i n c i ó a l p e n t i n a t . 
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E l p u r i f i c a d o r d ' a i g u a 

elimina per complet la calç 
i la magnèsia de l 'aigua, 
deixant-la fina com la pluja. 

L'aigua fina suprimeix les incrustacions de la calç; 
disminueix el consum de combustible, de sabó, te i cafè 
disminueix el temps d'ebullició, 
augmenta la duració de les robes, 
és sana, higiènica i agradable per a la cara i per a beure 

Amb l'economia que s'aconsegueix, el Purif icador E L E C T R O L U ) 
s'amortitza en poc temps. 

E L E C T R O L U X , S . A . - A P A R T A T , 6 5 9 
B A R C E L O N A 

S e r v e i x i ' s r e m e t r e ' m p r o s p e c t e e x p l i c a t i u 

d e l s P u r i f i c a d o r s d ' a i g u a E L E C T R O L U X 

Nom: 

A d r e ç a : 

P o b l a c i ó : 

D e m a n i d e t a l l s sense 
c o m p r o m í s 

E L E C T R O L U X , S. A 
Depar tament f i l t res 

CENTRAL 
Avinguda de Pi i Margal l , 8 
Apartat, 627 M a d r i d 

R a m b l a d c C a t a l u n y a , 7 5 
Apartat, 659 BARCELONA 
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88 RAMBLA DE CATALUNYA 
(Xamfrà Mallorca) TolèFon 73962 

V 

D I S T I N C T I O N 
CREATION DE 

C A L L · I S T E 
PARFUMEUR DE L'ELITE 

LONDRES 

m o l t in teressant que 

p r e s e n t a r à a o i a t 

Ç l u C o r s e t G l é g a n t 

Avinguda Mortal de l'S^ngel, 7 

De venda a les principals perfumeries 
Concessionari pera Espanya: J. 1DANTE: R. St. Antoni, 35, Barcelona 

Para el destete seria peligroso dar a bebé 
substancias de difícil digestión. Mülares de 
testimonios médicos nos demuestran que la 

H A R I N A L A C T E A D A N E S T L É 
es el alimento ideal para el destete, ya que 
contiene todos los elementos nutritivos que 
los pequenos necesitan al abandonar el pecho 
materno, o cualquier otro rég imen. 

«Pida V. ei folleto «Un alimento com
pleto ideal para la infància» y muestra 
de Harina Nestlé a Sociedad Nestlé, 
A. E. P. A , Via Layetana, Barcelona.» 

«ESTU 
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reacor ce pro 
pagando 
cerno, omDcí. 
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Mas fucrza por !<ilo de peso que cualquier otro coche de su precio 

NCIA STUDEBAKER. C. VALENCIÀ 295 

Ü*VAU 

E x c e l · l e n t 

aigua de faula 

FONT DE SANT ALBERT 
«PENITENTS» 

VALLCARCA (BARCELONA) 

Bicarbonatada - sòdica Ràdio- activa: 
Lleugerament mineralitzada. 

Per les seves puresa, lleugeresa i di-
gestibilitat, l 'Aigua Vall-Par és una 

aigua de valor incomparable. 
DIPÒSIT GENERAL: 

PARIS, 174 : TELÈFON 77410 
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P£REZ CASAS, EL GRAX MESTRE DIRECTOR, ESCOLTA EL SEU GRAMÒFON -LA Voi OE su AMO. 

"5 
Ó N pocs els momenls 

que la meva prufessió 11 
em Jeixa l l iurc i — (Ini 

cl incítrc Pérez Casal — , però 
tot just disposo d un petit Jescans, 
el plaer més gran per a mi cl 
constitueix poder escoltar cu el 
meu gramòfon 1 actuació 
queslra Filliarmònica de A i i i d n d , 
en la direcció de la qual tinc 
concentrats tots els meus entusiasmes i 
afanys artístics. 

» La reproducció del nostre repertori 
és tan exacta, arriben fins a nu aml> tan 
clara perfecció el so de tots • de cadas
cun dels instrumenti, que algunes ve-
gides, d una manen inconscient, les mans 
sesucixen cl ritme dc la música i crec t ro-

ccj /n ornes en en puc 
escoltar amt) tota fi
delitat 1 execució i 
el sentir de 1 artista» 

Lar-me du -me i l ingint la tasca dels meus estimats 
companys en una n i t de concert. 

' Per aquestes raons he concedit 1 ex
clusiva per a impressionar el repertori 
que interpreta l ' O rquestra I1 ill iarmòmca 

dels 

de M a d r i d , sola la meva direcció a « L A 
V o z D E s u A M O ». 

* Només els aparells i discos d aquesta 
marca reprodueixen amb tota fidelitat I e-
xecució i cl sentir de 1 artista ». 

La fa mosa Orquestra Filliarn.ònica de 
M a d i i d — com la iSimfòiuca de Filadèlfia, 
la de Londres, la Filliarmònica de Viena 
i altres moltes — figura entre les que compta 

com exclusives • L A V o z D E s u A M O , . 

£7 nou moiíel « L a Voz de su Amo*, nú 
meiu i j o . Un moble elegant i un aparet 
t epruductor immillorable. Pessetes 500 

C 'O .11 N V I A 
UKI. Clt / lJIOtON 

S. A. F . 

L A V O Z D E SLr A M C 
PI I MARGALL, 1 MADRID URGELL, 234 - BARCELON-
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Decoiadó de Jaidins 
T 

Flabórem les nostres 
reproduccions pati
nades en material 
pl.'istic irrompible per 
a la BecomckS cl'inU--
riors i rn pedra arti-
fieial i terra-cotta per 
a rornamentació de 
: parcs i jardins :: 

Invitem a visitar les 
nostres galeries d'art 
on es troben repro
duccions de tota l'es-
latuàrÏB clAssica, gre-
n i llatina i motius 
ornamentals de tots 
els estils i èpoques. 
Disposem d'extenses 
col·leccions de bustos, 
estàuies. imatges, re
lleus, 1,'impares.aplics, 
pid. stals, gerros, ti— 
tos, bancs, brolladors, 
etepera harmonitzar 
en cada cas amb el 
carftctcr del conjunt 

DtlUlI-HI U!Íll|I il Imtnli 

«fOIIAPORT DF 011. MOKKNO 
Vco.U urlnin • 

E X P O S I C I Ó 
P E R M A N E N T 
mHmuHimiirmmHi 

M J R C S . 

JIOILLUIteS. 
C H A y . i T S . 

A r c . 

Passeig de Gràcia, 34 
Ttlífon 13:04 

L A P I N A C O T E C A 

V£NU» ARLES, LOUVREv PARÍS 
RkPRODrCOI·* BMPI·IÇADA »• L'K>CALIS*TA DEL. 
PALAU «AOIUSAL KB L'BXraMC.Ó DE BABCBLOMA 

L E N A , S . A . 
FABRIQUES À RIPOLLET (BARCKIOSA) 

EXPOSICIÓ I VENDES: Roselló, 238 (tocant al Passeig de Qràcia)-BARGELOM 
S e , P E L . A Y O , 

A R T I C L E S D E C O M A 

P E R A BANY 
MitiiimMimmmimmmmittMiiimitimiiimMiíi· 

GORRES - SABATILLES 
C I S ' Y É L L S I FLORS, 
ANIMALS. FLOTADORS 

IMMKNS ASSORTIT 

C a s a P A P I O L 
, S - X E I _ E F " O M 1 © 0 " 7 ^ 

Sens <Inl>te. Mary Rriaml. Af M Psramount. 
és nna ilona de put. Prou MM li" 'llu aqneM 
(lentinat tant •tloii·. I la suvs ileili<-alórí.i 
BÍMpeetà als proilurles <1«1 l)r. KlemiíiK 

D E S D ' A V U I , S E N Y O R E T A 
s'han acabat c!s inconvenients dels cosmètics per les pes
tanyes. 

E l p r o d u c t e que ha fet aques t m i r a c l e , é s 
el PES - T A N - N Y A H del D r . F leming de N e w - Y o r k . 

- É s la darrera c reac ió del gran de rmatò leg a m e r i c à . 
L'únic cosmèt ic que permet riure, plorar, banyar-se 

etc-, sense que fugi n i embruti el rostre. Permanent du
rant 3 dies. 

Especialment elaborat per a les grans artistes de c i 
nema d 'Hol lywood. No es cap similar; és un producte 
d ' e l abo rac ió completament distinta a tots altres cosmèt ics . 

Als Salons de Bellesa tle la Perfumeria Ideal,Corts,648 
entl. l i faran amb molt gust una ap l icac ió g ra tu ï t a de 
Pcs-tan-nyah, a fi que vegi la manera d'aplicar-sc'l, 
factor important del seu m a r a v e l l ó s èxit. 

Usi t amb é Dep i l a to r i D r . F leming, especial per bra
ços i cames. Molt eficaç i de perfum agradable. 

Aquests productes els t r o b a r à de venda a: L a Florida, 
V. Ferrer, Laíont (Fernando, 61); Layret (Fernando, 30; 
P. Manos (Sta. Anna, 21), Perfumeria Ideal, etc. 

M E D A L L A D ' O R A L ' E X P O S I C I Ó 

I N T E R N A C I O N A L D E B A R C E L O N A 



Senyora: 

E n s o r f i r d e v i a t g e * , . 

N O 5 ' O B L I D I 

D E L A P Ò 5 I T 

F E M E N Í 

MADAMEX" 
Preu: 3'50 ptes. capsa 

D e m a n i ' l c o m p r i m i t o sense c o m p r i m i r , a p r e f e r è n c i a de v o s t è . 

El t r o b a r à de v e n d a e n tots els es tabl iments de luxe , f a r m à c i e s i grans bazars . 
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l'ortóda, per D. Tapiró: (Col·lecció Aftós). 
La noia dels lliris 
\a\ moda i la literatura, per GulOtUf Díaz 

Plaja . . ' v - X - ^ T' 
Literatura 
Uetra de París, per Adolf he dt l·'algairollf. 
I - i pantomima de la moda 
Lna bella mostra d'art decoratiu . . . . 
L'art modern d anunciar, per l·i-aiiresc Pon. 
l a dona a l'aris, per llugiitJle </<• Partí. . 
Hlms, per Jeroni Morogues 
KU moderns seients metàl·lics, pífr h'ai-

mond l'iiyreda 
El paí* de Mistral. per Alfons Mattvat . . 
La veu de Ics sirenes 

217 
218 
219 

220-221 
222 
223 
224 
»M 

22ÍI-227 
228 
229 

casa ansotana, per Joan Sacs . . . . 
Doris Hill 
Kl pescador d'esponges, per l'anail Islrali 

l'na mirada enlaire . 
Joan Busquets, moblista i decorador. . . 
l'aiames de fantasia 
Kl Romanticisme i els jardins, per Ihmè-

nec Guansé 
Renaix la Dansa de Composició? . . . . 
La jove escultura catalana, per A". ('. . . 
l'na pfigina del nostre àlbum 
Converses femenines, per .l/v/·a/x/a. . . 
MÍM l-.uropa. Miss..., per Antònia Torrents 

de Pomar 

230-231 
232 

233-335 
236-23S 

234 
237 
239 

240 
241 

242-243 
244 
245 

246 

(iRAVATS DE J . M. L I . O V E T 

A B O N A M E N T : 
KAHCIIOXA: ANV, 1 s PIÏS. IÍARCELONA: SKMCSIRK, 8 n u . 
FOIA: » 16 » FORA: » S'jo • 
AMÈRICA > 18 > BARCCLORA.IRIMESTRC, 4 > 
ESTRANGER » 22 » FoRA: » 4'SO » 
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D'ACI I D'AU.A 

B a noia dels l l i r i s 

Qoroihy ffordún, una geniil ariisla do la 

9*/. Q. W . , que quan conoé adopta l' in

genu posat d'una noia de primera comunió. 
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LA MODA I LA LITERATURA 
D E C O M L ' I W I L ' A L T R A C O S A SON E X P R E S S I O N S D l \ M V T K I X K S P K R I T 

IKK GuuxtM DÍAZ p n A Ú 

ES T R O N C A R Í E M qualsevol acusació 
d'intranscendència formulada contra 

aquest tema la Moda — amb el record 
d'aquell que en sapiguc fer una filosofia. 
Parlem de [ordi Simmel. I si per cas no fos 
vàlida aquesta invocació, la seva valor 
social actuant damunt tots els aspectes de 
la vida ens forniria puntals bàsics per a 
justificar aquesta atenció nostra. 

La Literatura i la Moda han caminat so
vint plegades, com a resultat de fets únics. 
Quan els nostres folk-loristcs es decideixin 
a reconèixer i a estudiar el folk-lore de la 
ciutat —d'un interès extraordinari — veuran 
com cada «caprici de la moda» és un signe 
característic del temps. Una resultant. Un 
home perspicaç podria estudiar la història 
de la Humanitat damunt una història del 
vestit; rdÍHllament d'un home pot recons
truir la trajectòria de la seva moral i de la 
vida social a la qual pertany. 
I Honoré de Balzac va escriure un molt poc 
conegut Trairé de la v/e é l éganle . Segons 
l'autor de PdpaGoriot,e\s costums moderns 
han creat tres menes d'individus: l'home 
que treballa, l'home que pensa i l'home que 
no fa res. D'ací provenen tres fórmules v i 
tals; la vida ocupada, la vida d'artista i la 
vida elegant. És a dir, que Balzac considera 
consubstancials l'elegància i la inactivitat. 

•L 'home avesat al treball—arriba a dir—no 
pot pas comprendre la vida elegant» Tot el 
llibre respon a aquest mateix criteri. «La 
finalitat de la vida civilitzada o salvatge és 
«1 repòs», diu més avall. I encara: «El repòs 
absolut produeix l'sp/een». Finalment, fixa, 
d'una manera magnífica, el concepte essen
cial: >La vida elegant, diu, és, en un ample 
semit de la paraula, l'art d'animar el repòs». 

H b é , Balzac, que sembla justificar qualsevol 
actitud que transformi l'elegància en un 
culte, fa explícit un odi terrible contra el 
que podríem anomenar cl seu sacerdot. 
Contra el dandy. • £ ! dandisme — diu ben 
clarament — és una heretgia de la vida ele
gant». És curiosa la coincidència d'opinions 
que davant el dandisme mantenen homes 
tan allunyats com Balzac i Carlylc. Tomàs 
Carlyle.en el seu famós llibre Sarlus tfesar-

lus arremet furiosament contra el dandisme 
i els seus prosèlits. Naturalment, Carlyle en 
aquest capítol no fa altra cosa que conti
nuar el sentit crític agressiu que presideix 
tot cl llibre. Aquesta duresa que cl porta a 
reaccionar violentament, incomprensiva-
ment, davant d'aquest inefable aforisme 
del dandisme anglès: «La salvació està en 
un vestit d'oreneta». 

Testimonis de vàlua ens demostren com 
no és aquest un tema banal. L'elegància 
—el sentit de l'elegància—ha presidit èpo
ques senceres de la història literària. Quan 
a un període de les lletres l i ha mancat 
l'empenta genial, el nervi suprem de les 
edats àuries, l'elegància ha jugat un paper 
— importantíssim—de contenció discipli
nada i de pulcra finor d'esperit. El segle 
xviu quedarà classificat, per sempre, com 
un segle elegant per naturalesa. Tanmateix 
els figurins de l'epoca n'acusen l'exquisi-
desa i «cl bon gust» amb el mateix sentit 
absolutament infragenial que ens mostren 
les obres literàries. 

Els veritables dandys çje la literatura són, 
però, els Romàntics del Vuit-cents. Tenien 
del dandisme-enriquit ja per la presència 
deBrummel—el sentit de l'elegància una mica 
descuidada, una mica esbojarrada que tan 
bé s'identificava amb el veritable esperit del 
Romanticisme. Eren els Vigny, els Mussct, 
els Gautier, els Barbey d'AurevilIy... El gran 
esperit europeu que fou Larra^Pigaro) tenia 
també aquest sentit dandis^it molt açcen-
tuat. La seva vida i la seva mort - iràgica — 
són d'un dandisme ter r ib lcramt .exaípera l 
per la crua realitat que el voltava. La vida 
de Lord Byron és un altre model de dandisme. 
Al satanisme de Baudelaire hi havia també 
molt d'un dandisme frenètic i desesperat. 

Les biografies, les obres i l'abillament 
d'aquests homes, expliquen, cada una d'a
questes coses per separal, el seu veritable 
esperit. Mirant l'efígie d'un romàntic es 
comprèn perfectament la seva posició es
piritual davant la vida quotidiana. Aquella 
cintura estreta, aquelles cames primes, tot 
a i x ò remarcat per Fabillatge, aquella 
magror i aquella palidesa despentinada. 

allargava les figures i remarcava un desin
terès absolut per les coses circumdants. EI 
romàntic, en efecte, se sentia totalment 
desarrelat del món sensible, volant vers 
llunyanies irreals, amb nocturns i claror dc 
lluna. Compari's, per exemple, la moda 
romàntica amb la moda actual. Tot seguit 
s'observa com la nostra moda traeix l'espe
rit d'una època totalment oposada. La moda 
d'avui —d'avui: temps de cinema i esport— 
no cerca pas d'afinar i d'allargassar les 
figures. No estan pas de moda els homes 
pàlids. Ans cl contrari, el sastre s'esforça 
per a donar a la figura que vesteix una 
corpulència que sovint cal improvilzar una 
mica. (No oblidem, per contra, que al segle 
passat calia dissimular moltes galtes ence
ses i fingir moltes cintures afinades). 

La dona del Vuit-cents —del Romanticis
me — es vesteix també segons un sentit 
marcadament literari. L'afany de llunyania, 
d'irrealitat que menava els Romàntics, els 
feia cercar escenes llegendàries per als seus 
assumptes. L'Edat Mitjana—plena d'herois
mes inversemblants —fou aviat una obsts-
sió constant. Un novel·lista anglès, Sir 
Waller Scotl. s 'encarregà, diguem-ho així, 
de descobrir l'Edat Mitjana al públic del 
Romanticisme, que s'hi entusiasmà fervoro
sament. La Literatura envaeix la Moda. 
En 1826, a un ball donat per Sir Henry 
Wellesley, ambaixador anglès a Viena, els 
invitats llueixen tots disfresses imitant els 
personatges de la novel·la Ivanhoe. A un 
altre ball celebrat a Mònac, s'exhibeixen 
totes les loilettes de Quinti Durward. En 
1820, la moda a París s'anomena a la Maria 
Stuard. I a un ball de les Tulleries s'orga
nitza una cavalcada que representa l 'arri
bada de Ja famosa reina d'Escòcia. 

Mcnlrèstant, la moda de l 'Imperi--túni
ques i diademes, aquesta vegada més per 
influència política que literària —cau. Men
trestant les dames van estrenyent llurs cos
sos i acampanant llurs faldilles. La silueta 
femenina canvia per obra de la Literatura. 

De vegades a un calaix oblidat de la casa 
trobem avantpassades nostres que encaa 
en pateixen les conseqüències. 
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LITERATURA 
D 0 A 1 E X E C G U A N S E 

LA seva figura minsa, la seva veu tènue i velada, 
el seu pas tàcit i imperceptible, no deixen pas 

entreveure ia mena de passió que anima la seva l i -
tentura . El seu estil net i ben tallat, com de qui ha 
ben assimilat la lliçó de Voltaire, pa t ró en aquest 
aspecte del periodisme, sovint el veieu enroenlir-se 
en la defensa o en l'atac. Sota un físic més aviat 
suau i fràgil, trobeu un polemista acerat. 

Això, pel que toca al periodisme que Guansé cul
tiva amb aquella intensitat que sembla inherent a 
aquest ofici, quan és practicat en països no gaire 
rics ni populosos. (Fenomen curiós: en el nostre pals 
sembla talment que no hi ha terme mig: o bé veieu 
un nom sortint alhora en dos o tres diaris, revistes 
i magazines, o bé no el veieu enlloc. És una aplica
ció inesperada de la doctrina del lot n res). Pel que 
toca a la literatura de ficció, ocorre amb En Domè
nec Guansé una cosa no menys inesperada, per als 
qui volen fer diagnòMics espirituals a base de la f i 
sonomia dels escriptors. Tois el supo.··aiien destinat 
a escriure contes tendres, delicats, boiiosos, on la 

Domènec Guansi, autor del volum de narracions publicat 
suara amb el títol de 'Com vaig assassinar Georgi/ia» 

Maria Vergés, autora del llibre de poesies «Tendal d'estrellesi 

pena i l'alegria es barrrgessin sense esclat ni estri
dència. I no obstant, els llibres de narracions que 
ha publicat fins ara («La Venus de la careta» i «Com 
vaig assassinar Georgina») no sols no s'ajusten a 
aquest patró, sinó que s'hi oposen amb inesperat 
radicalisme. En efecte: Guansé , narrador, es plau a 
introduir-nos en la in l imita td 'unsés sers alhora mor
bosos i violents, recremats per àcids terribles, abú-
lics fins a la inconsciència o voluntariosos fins al 
crim. Mai, en cata là , havíem vist una vocació sem
blant. Cert que tant la Víctor Cata là com En Pru-
denci Bertrana, ens havien posat en con:acte amb 
natures monstruoses; però tant l'autora de «Solitud» 
com el de «Proses Bàrbares», potser a causa de llur 
rel pagesa o rústega, serven en llurs fugides vers 
l 'extraordinari i l'anormal, una mena de salut o de 
vigoria redemptora. En canvi, els personatges • ue 
Guansé evoca amb una cruel lucidesa, són gairebé 
sempre ànimes minades per la civilització que han de 
socombir per força a la primera empenta del destí. 
Fa pensar en Edgar Poc i , tanmateix, se'n separa 
per l 'absència del misteri — del misteri amb què el 
gran poeta americà omple els intersticis dels seus 
prodigiosos mecanismes, 

M A R I A V E R G É S 

Aquest nom, fa uns dies desconegut, avui vibra 
sobre la portada d'un recull de poesies. Tendal d'es-
tre lks és el seu títol. 

Hom hi retroba, suaument atenuades, les qualitats 
que fan el caràcter i la glòria de la musa mallorquina. 
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LLETRA DE PARIS 
E L S S A L O N S . L ' A R T VIVANT» I «L'ARAIGNEE». - L A PINTURA C A T A L A N A 

per ADOLPHE DE FALGAIROLLE 

CALDRIA que ens agradessin les postals a p a r a r i e s 

per soldats, per trobar-nos a pler en subvencions, 
els «Salons* oficials del Grand Palais, Aixi,quan un 
ossera d'esqu lets d'acadèmics vernis- hom v i s i t a 

'sats. La funció crea l'òrgan; el mot aquest sub-
• «saló», el mateix designa avui les expo- sòl, no resta 
sicions col·lectives qje agrupen els au- gens sorprès, 
tors d'una tendència inèdita, com les A q u i e l s 

Iarriscades i felices troballes dels expio- n o m s dels 
radors de l'art de demà. Disciplina en elegi ts t ro-
quantitat reduïda. Alcoves en lloc de -sa- ben llur con-

• Ions-, i obeint les tries sense crida, sense s a g r a c i ó , 
pública discussió d'un jurat, les cri iques mai llurreve-
que combaten per un ideal. Així s'ha de- lació. Totes 

'manat a «L'Art Vivant» allò que els fa- les s ignatu-
bricants de postals en colors no s'atre- res que co-
veixen mai a oferir. Però no us hi enga- n e i xe m de 
nyeu! L'element oficial ja hi intervé: Barcelona i 
aquesta primera ífirmació d'una estètica de París, als 

p r ò p i a d'una revista d'art ha est-it patró- nostres u l l s 
• cinadd per un comitè, en el qual la pre- d'aficionats 
ísència d'ex-ministres previsors (són me- s'embolcallen 
Jridionals) ha fel que llur Govern pensés d'una aureo-
-a anexionar la políiica liberal del pinzell, la d'obres be-
Í.E1 lloc i idica un canvi complet d'orien- lles iclasMfi-
ftació: el teatre Piijalle, construcció ultra- cades ante-
mo lerna i pr ivadà . Propietat d'un home r i o r m e n t , 
ric, puix ha arrihat el temps dels Mece- vistes en Ex-
nas que dicten a l'Eslat a qui han d'anar p o s i c i o n s . 

2 

• 

tlialurros' fer Malutano 

Cariralura de Coleite en uniforme d acadèmic, per C. Rim 

Galeries, ?tc... I d'altra 
banda, «L'Art Vivant- no 
ha volgut fer obra comer
cial; les obres exposades 
són cedides pels col·lec
cionistes. 

Si dic que Picasso, Cha-
gall, Utrillo van de bracet 
amb André Lhole, Pierre 
Bonnard, D e r a i n , Dufy, 
Favory, Kisling, Laprade, 
Marie Laurencin, Matisse, 
Pascin, Vimon-t.évy, i cl 
pobre Modigliani, per no 
citar sinó els més cone
guts, en poques r a t l l e s 
s'entendrà que no pretenc 
telegrafiar el descobriment 

d'Amèrica... Ens trobem en presència d'una 
base, allò que els científics anomenen una 
noció adquirida. No vull insinuar que es 
tracta d'un academisme, fins i tot renovat, 
sinó que bo i restant vivent, aquest art ten
deix més al clacissisme que a l'avantguar
da. Cap d'aquests pintors no esià disposat 
a emprendre la retirada! Demà innovant 
una direcció, ens donaran noves obr s. Per 
això el mèrit de Jacques Guenne i de Mar
tin du Gard és d'haver fet un exèrcit d'allò 
que per al gran públic era una colla de t i 
radors. EI subsòl del Teatre Pigalle revela 
que el temps de les catacumbes de l'art v i 
vent ha passat. 

En canvi, a una botiga de l 'Avirguda del 
Bosc de Bolonya, l'avantguarda de la 

(segueix a la pàgina 248) 
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AV.) moiti't/iiiii·} D'iwa i/run cn.'a fuiri.vma, tarant una ejtona íh ílej'Cï·H.·. Ii'ahi.ndò de Av ot 
tuJo i l'a/niini. ijaineiii àe let rohc Ja pensar en un rtjiidar J'arhoieo Uriqui* o corei'ijra/ni 

fc/s m a n u n i i n s 

LA PANTOMIMA 

LA MODA 

E l director del taller emprovant i retocant 
un model nou damunt cl maniquí vivent 



I 
1 '̂ T 

, L Lora tríhall: etj mamijiimú tà t·.·jltixtm i fj dejt.'fjltixtn innembral·lf.' rfiiadit fer prt,feiilar tia iitoOth a ia cliciilfln 

11 Moda ha |>rcs tal embranzida, h.i agafat tan*, al pru dc la lletra cl 
seu paper de reina, cjue no cessen de construir-se palaus encan-

• tats i residències meravelloses. Per fora, no solen pas revelar la 
riquesa que tresoregen; cap senyal cridaner, cap mostra d'opulència 
escandalosa. Només una façana de [just sever i una entrada esliarjosa. 
Cal travessar les llindes, tanmateix, per adonar-se que esteu sota els 
dominis de la voluble sobirana—que sap lligar també les seves fanta
sies i capricis amb els seus negocis. 

Sigui als voltants de la columna Vendóme, sigui als voltants de l'Arc 
de l'Estel, nou centre de l'alta costura parisenca, l'espectacle que des
cobriu dins aquests majestuosos palaus és si fa no fa el mateix. Hall 
sumptuós: vastes sales; reixats preciosos; il·luminació subtil; paviments 
de marbre. Kls artistes decoradors, lliurats a llur fantasia, solen donar 
en aquests palaus llurs solucions més noves i més audaces. 

Ascensors nombrosos i amples, servits per un personal mudadíssim 
i diligentíssim. Bar modern on són preparats els cocktails més compli
cats... 

No manca una piscina. Per què? Perquè la qui vulgui s'emprovi el 
vestit de bany amb tota mena de garanties. 

També hi ha una sala amb cavalls... en facsímil, no pas de debò, per 
tal que les amazones puguin, davant de grans miralls, veure 1 efi-cte que 
fan llurs noves loilelles eqüestres. 

Tanmateix, hi ha entre totes les dependències, una que s'emporta 
totes les atencions: la sala d'exhibició de models Al fons d'ella, s'eleva 
una entrada, il·luminada amb tanta trapaceria com el millor escenari 
del món. Damunt aquesta estrada, desfilen amb llur pas increïblement 

cadenciós els maniquins vivents, les noies de bona figura que no tenen 
altra missió que vestir-se i desvestir-se innombrables vegades al dia. 

; Els maniquins! Des de lluny, l'ofici pot semblar una veritable gan
ga. De prop no és tant agradable, ni tan descansat. Les noies que s'hi 
dediquen són sotmeses a una disciplina estricta; no poden pas negligir 
llur règim, ni seguir amb cor alegre els impulsos jovenívols. Sacerdo
tesses de la línia. h}n d'evitar amb un compte infinit de malmetre-la. 
I'ns centímetres més de cintura o de perímetre toríicic, una intempesti
va aparició de les clavícules, poden bastar per promoure la cessantia. 

Altrament, hi ha el neguit moral, l'er damunt de llurs cossos que 
materialment són considerats dignes dels millors embolcalls, passen 
magnífics abrics de xinxilla, models de crespó i de vellut que valen mi
lers de francs, paiames de les Mil i una nits, sauls-de lils principescos... 
I , en sortir del treball, tornen a una modèstia que no s'adiu gens amb 
aquestes aparences enlluernadores. 

Cal tenir vocació i serenitat per fer de protaganistes en la pantomi
ma de la moda. No vol dir que els maniquins parisencs hagin d'ésser 
forçosament unes bones noies i que nosaltres posem la mà al foc per 
garantir llur virtut. Moltes evidentment s'encomanen el gust del luxe 
i cuiten a passar de la pura comèdia a la realitat del ben vestir, saltant 
per damunt de tots els escrúpols. Només hem volgut recordar a les qui 
envegen amb massa facilitat la sort dels maniquins que també per res
tar en llur gremi cal més esforç i més disciplina del que es pensen. 
Si no, qualsevol dia topen amb la directora que detpiés d'una mala 
mirada els diu: 

« Faitts alltntion, mademcissellt, votrt foitt ine i'tn va>. 
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Un rengle d'opern-
fioitt lif Ja ilfiisind 
Itxlil s.ihadi·lleiirii. 
Irat'Uides a>»h una 
M Í M Í Ü decorativa. 

E h telers, els cilin
dres, les corretges 
de t r a n s m i s s i ó , 
nu són elements re
becs a l a trans
figuració artística. 

V 

• • • • • 

ISCBC 
• • • • • 
I 

^ n a be l la m o s t r a d ' a r t d e c o r a t i u 

Plajons pintats per Antoni Vi la A r r u f a t a la secció de teixit de l lana dels 
Fabricants de Sabadell . (Pa lau de l ' A r t Tèxt i l . — Exposic ió de Barcelona). 
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A p í í S £ z '^i?/' M O D E R N D ' A N U N C I A R 
els fabricants de Sa
badell muntaren al 
Palau de l 'Art Tèxtil de l'Exposició de Mont- vistoses les lletres que expliquessin cada 
juïc hi havia una decoració de marqueteria un d'aquells plafons, però això hauria re-
de drap que era un encís de modernitat. La baixat *1 to de les composicions, tampoc no 
decoració d'aquella secció sabadellenca era hauria afegit netedat ni claredat d'expressió, dirigida per dos artistes també sabade-
Uencs, l'arquitecte Jaume Casulleres i cl 
pintor Antoni Vila Arrufat. Aquest és l'au
tor de les marqueteries originals i garla-
dores, com una desena de grans plafons de 
pintura mural amb escenes al·lusives a la 
indústria sabadellenca. Potser la qualifica
ció de pintura mural no convingui a aquella 
tècnica de marquetejador, però és que en 
principi aquelles obres són pictòriques i la 
funció que acomplien era exactament la de 
la pintura mural. 1 aquesta funció l'acom
plien tan bé els plafons projectats i realit
zats per Antoni Vila Arrufat que bé podríem 
assegurar sense por d'exagerar que comp
taven entre la millor decoració o pintura 
mural de la darrera gran exposició. 

Ço que afegia mèrit a la vàlua artística 
d'aquells inusitats plafons historiats era la 
tècnica i el material de què el pintor deco
rador s'havia servit. Tractant-se de decorar 
ina estança de vast reclam industrial el 
>intor decorador tingué la bona però teme
rària pensada d'emprar la paleta austerís-
sima i limitada que donen els teixits de 
llana de Sabadell, que era la indústria que 
calia anunçiar de manera ben artística i ben 
nova. I així fou com Vila-Arrufat es sub
jectà no solament a la susdita gama tota de 
grisos i terres que dóna el teixit de llana de 
sastreria masculina, sinó que volgué àdhuc 
valer-se dels mateixos draps retallats i com
binats en una enginyosa marqueteria mai 
vista. El resultat fou magnífic: amb un gust 
gens comú, l'artista sabadellenc combinà 
tan traçudament els tons neutres dels draps 
de llana sabadellcncs que l'harmonia colo-
rística que en pervingué sembla la més es
pontània que hagués pogut directament ei
xir d'una paleta refinada en grisos com la de 
William Nicholson, com la del gran Whist-
ler, com la de Bragwyn, com la d'Alfred 
East i , en f i , com la de tants d'altres mes
tres de la moderna pintura anglesa, de la 
moderna tintoreria anglesa i de l'art de tei
xir draps de llana anglesos. Això deu voler 
dir en el llenguatge simbòlic del reclamisme 
artístic modern que els draps de llana saba-
dellencs estan ben emparentats amb els 
draps manxesterians — ço que mai no ha
vem dubtat, encara que els ironistes madri
lenys ho hagin volgut dubtar. 

Com que el drap de llana emprat en lloc 
del color obligava a usar una tècnica sim
plificada de masses planes que semblava 
marqueteria, Vila-Arrufat ordenà aquesta 
marqueteria dintre un estil com de cartell 
anunciador, ço que estava molt bé, perquè 
aquella decoració mural tenia tant d'això, 
de decoració mural, com de cartell anun
ciador: aquells plafons de marqueteria de 
drap eren realment cartells anunciadors 
de Sabadell, cartells sense lletres a la vista 
si voleu, però no per això menys explícits. 
No hauria estat gens difícil d'afegir-hi ben 

i per tant aquelles lletres haurien pogut 
ésser protestades. 

Vila-Arrufat estilitzà un xic dintre la ten
dència cubista que és tècnica molt adequa
da a l'art del cartell en particular i a l'art 
de l'anunci en general. El cubisme garbe
llat i aplicat a l'anunci és el darrer i més 
feliç avatar de la un jorn famosa escola. 
Aquella dèria d'insinuar moltes coses al
hora i no profunditzar-ne ni concretar-ne 
cap, que era l'eix de l'estética cubista i que 
tan lamentables resultats donà en voler-li 
subjectar la pintura pura, ara, en fer-la 
motor de l'art de l'anunci, en fer-ne un art 
decoratiu i un art de persuasió i de xerra
meca reïx amb una gràcia que poc degue
ren sospitar els primers Gleizes i Melz-
ingers que la muda dialèctica picassiana 
evangelitzà. 

Els plafons aquí reproduïts no són pas els 
més cubistejanls del conjunt projectat per 
Vila-Arrufat. Els més notòriament cubistes 
són els dos grans plafons on el decorador 
havia sabut sintetitzar, amb verba de sublim 
arrenca-queixals, tota la vida i lots els as
pectes exteriors de Sabadtll i la seva roda
lia. Els plafons que ara reproduïm ens re
presenten cada un una fa'·e, una operació 
de la indústria tèxtil: la filatura, o el teixir, 
o l'apariament, etc, mentre que els dos 
grans plafons susdits ens insinuaven i sug
gerien nombrosos aspectes sentimentals, 
contemplatius, actius, vulgars o poètics de 
la vida sabadellenca, que és un viure que 
dóna per a tot: per a la indústria i per a la 
pintura, per a la literatura i per a la polí
tica, per a la música i per a la revolució, per 
a l'edilorialisme i per a la religió; per a tot 
excepte per a l'escultura i l'arquitectura: 
Sabadell no ens ha proporcionat encara 
cap gran arquitecte ni cap escultor d'em
penta. 

Aquest art del reclam que un jorn havia 
tingut bons conreadors a casa nostra, i que 
després, quan el cartellisme decaigué durant 
els primers anys del segle present també 
decaigué entre nosaltres, i tot just si vivo-
tejà fins ara d'una manera somorta, avui es 
revifa sincrònicament amb la nova volada 
que pren el cartellisme i l'art de l'anunci en 
general. Josep Obiols, Ramon Calsina, En 
Gener, aquest Vila-Arrufat tan enginyós i 
mitja dotzena d'altres artistes allistats en 
les darreres promocions, els noms dels quals 
no volen venir a la punta de la ploma, s'han 
revelat cartellistes de primera categoria, 
comparables als millors que en terres es
trangeres més despertes triomfen esplèndi-
didament. El dia que els nostres industrials 
sentin la necessitat d'anunciar amb la mi
llor i més graciosa murrieria reclamaran 
l'ajut, les idees felices i xarbotants d'a
quests artistes suara anomenats: i alesho
res tindrem admirables reclams que arreco-
nin per a un mai més les horribles nicieses 

de la secció d'anuncis 
dels nos t res diaris 
i revistes; aparadors 
compostos amb diver

tides o sorprenents composicions agença-
des amb el dibuix, amb el color i la llum 
posats al servei dels articles comercials 
més banals o més sumptuosos; veurem 
substituïdes totes les abominacions que el 
reclamisme penja pels balcons, encasta a 
les parets o fa passejar per carrers i places 
amb impudícia més pròpia de la darrera 
vesprada de Carnestoltes que de tots els 
dics sants i bons de l'any de Déu Nostre 
Senyor. 

Els nostres comerciants no comprenen 
els avantatges que hi ha a anunciar amb 
gràcia perquè no comprenen tampoc els 
inconvenients de l ' a n u n c i sense gràcia. 
Anunciar amb dibuixos grollers, o bàrbars , 
0 repugnants, o antipàtics, o matussers, o 
vulgars, o xavacans, o mansois —, tot això 
és pitjor que no anunciar: tot això equival 
a llençar el diner i , per torna, a fer avorri-
ble la mercaderia anunciadora — . Oh quina 
revolta interior ens provoca aquell estú
pid anunci del guàrdia urbà, aquell repul
siu anunci d'un dentífric; aquell barroer 
reclam d'una fabricació de mitges de seda; 
aquelles horribles lletres, aquell fumador 
imbècil que anuncien un paper de cigarre
tes; aquells ninots demodats i sense solta 
que proclamen l'excel·lència dels cicles X o 
del reconstituent Z. Voldríem trinxar a mi
ques, començant pels peus, el dibuixant 
1 l'anunciant culpables de totes aquestes 
estultícies. Tots els qui en sofrim, que som 
molts, ens prometem no recórrer mai als 
productes anunciats de tan avorrible fasió; 
i coaccionarem tota persona que s'hi de
cantés per tal que hi renunciï. Aquests de
testables anuncis són en realitat una pro
paganda a l ' inrevés: són com les targes 
dels metges assassins, que les volem tenir 
presents per tal de saber recular quan les 
nostres passes s'encaminessin cap aquelles 
direccions. 

Hi ha una altra mena d'anunci que ens 
repugna i revolta: l'anunci plagiat o massa 
insistentment repetit. Alguns comerciants 
creuen que la insistència monocorde en 
aquest cas és una manera de persuadir, o bé 
la imaginen com un procediment pera cris
tal·litzar la fama d'una r aó social o d'una 
mercaderia. Error. Aquests anunciants con
fonen l'anunci amb la marca de fàbrica; 
confonen la persuasió amb la importnnitat: 
són borinots o mosques vironeres en lloc 
d'anunciants. Els anunciants anglesos, que 
són els millors, tot mantenint el nom de l'ar
ticle anunciat, varien constantment el dibuix 
de l'anunci, la composició de les lletres, l'ar
tista que dibuixa els anuncis, el tamany 
i el format dels mateixos. 

^Per què no farien el mateix els nostres 
industrials, comerciants i altra gent anun
ciadora, ja que tenim tan bons artistes re-
clamistes com aquest Vila-Arrufat que fa el 
què vol amb cl dibuix i amb cl color, i que 
no vol sinó belles i delicades composicions 
perquè si les volgués lletges i barroeres no 
l i sortirien? 

FRANCESC PON 
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LA D O N A A PARÍS 
LES dones modernes tenen una seguretat 

i una activitat esparveradorcs. Val a 
dir, però, que la vida de la dona a París és 
quelcom que en conèixer-la, farà glatir les 
meves boniques lectores catalanes per les 
quals la vida tingui encara un ritme equi
librat. 

Totes les barcelonines coneixen més o 
menys Paris i admiren i àdhuc envegen les 
parisenques. L'admiració és ben justificada, 
però l'enveja no: la dona de París no té res 
d'envejable. Aviat ho veureu. 

Agafem per exemple una dona d'una cer
ta posició social i mundana: una ar is tòcra
ta, vaja. Es lleva, llegeix els diaris (notícies, 
històries mundanes i fins polítiques), telefo
na les amigues, es banya, es vesteix, puja 
al seu cotxe. S'empassa un cock-tail en un 
bar de moda. Es beu un segon cock-tail... 
Torna, besa el seu marit. Esmorza. Durant 
un minut i mig té el seu fi l l als braços . Tor
na a pujar al cotxe. Es barreja amb els seus 
negocis i amb els dels altres per tal d'embo-

J>os novlssiïns moiUh de veslils, 
l'un amb faldilla francúment 
llarga, l'allre amb faldilla ti-
midamenl curta, risles a les 
rurses de cavalls a l.ongchamps 

licar-Ios. Visita dues o tres exposicions. 
Pren dos o tres tes. Fa les seves diligències. 
Atabala les venedores. Traspassa la calça
da. Un taxi l i passa a f i ec de roba; es dispu
ta amb el xofer i després amb l 'urbà. Puja 
a la vorera. En surt amb tot de trepitjades. 
Pren un bany ben calent. Es vesteix. Ama
nyaga el f i l l i el gos. Diu quatre fàstigs a les 
minyones. Es recorda que té un marit i 
que l'ha de fer anar a dinar a casa d'uns 
amics. Li dóna presses. Així i tot fan tard. 
Dina. Balla, fa un bridge, torna a ballar. I 
se'n torna extenuada, per començar de nou 
l'endemàl! 

^Imagineu què és una dona que al capda
val l no té res a fer? Però ^ i si és una dona 

que a més a més treballa? Una periodista c 
una escultora o una pintora, o simplement 
una dona de lletres. ^On diable trobaré 
temps per treballar en aquesta vida turbu
lent en tercera velocitat i amb l'acceleradoi 
a baix de tot? I la vida sentimental? I l 'Amor' 
I les lectures? I la música? I l'esport? Natu 
ralment; al cap de tres mesos d'aquesta vi
da una ja té al rostre els senyals del cansa
ment, se sent envellir i cuita anar-se'n al 
camp, a reposar i a sentir-se'n fastiguejade 
al cap de vuit dies. 

Oh, París , quin prestigi el teu! Quina 
atracció inversemblant exerceixes perquè 
hom t'ho sacrifiqui tot: temps, joventut, in
tel·ligència, força. 

Les meves lectores que segueixen la vida 
sense prendre-se-la mai a cent per hora 
són felices de beure un sol te al dia, de 
ballar una sola vegada al dia, de dinar no
més un cop cada dia, i a ixí mateix de tota 
la rcstal! 

HUGUETTE DE PARiS 
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F I L M S 

zMarion fyaolu en " Tihe gay 

ninelies" un film de la 'ïMelro· 

Goldmyn que encara no és acahal 

M a . • 1 0 1 1 Dí m e s 

r o A r l I e Cliaiiltn ilulíií una vegaclai l'tUilca 
^ cosa iim* II ral a nua ilmia p6rfer clnoiliA 
«•s la hi'Ursa. CllAplin qiuill .li'i.'i això o bé esla
va ilislrot o IM- no havia anal uaíro al t-inciiia. 

Podria t·sM·r «|iie f"».1*-!!» Xv* IIUM eoraa JantM. 
Korú hi ha mul Mrcera cua IIUA BDcara éa inrM 
c«rtn; no s'havia fixat ^nini en Marinn 
Ma vies. 

Lft dita <lo ClMplln tal no hi hainieaffln troa o 
t|iialre dones Intel'Iiff6n(a •i""' fail CllUMhà) QIIU 
daria c pletuhent rtcamentlda per ileii een-
linietn-s .li- inovlnienl d'un braç de Marion ha
vies, per nn aelneameiil d'ulls de .Marion Havies. 

KH Uot|a Marion llaTtea? Poiaer af. perAtanl 
M val. Kn ri·iiiïn primaabtriitniwéafntel'llReni. 
l/iinlca cosa i|Ue li cal a una dona per fer ci 
ineea ès la IntAl llffiúicla 

I hé. ailmeti'in ho QUfí Marinn l»a\ íes rs llelja. 
fins molt lletja al voleu. Però ní nn moment 
deixa de ser femenina. Aliímu-s de IHS hellest-s 
im'-s reconefrmleff do la pantalla 110 podran lenir 
mai la femlnltai conliniruda ilins d'una ganyota 
ilè .Marion I>a\ ii·-. 

La ilifert'ncia tpie hi ha ••nti-i'Marion havies 
i una belleaa é i ipm aqiiesia fa nn ahns constant 
de la seva hellesa 1 l'allra no almsa mai de )a 
seva inteiiltr··ncla. 

|>e vedades quan v.'i»-in el film il nna dona be* 
lla. a l'acahainent Ja esleu enutjat de la seva 
hellesa. Al capdavall d'un film de Marion en
cara no ns heu adonat que era lletja. 

l'ua dona 110 enveja d una altra dona la seva 
hellesa. Knveja la seva gràcia, lli ha moltes 
senyores que no poden sofrir Marion I"avií-s. 

Moltes lndlesi-s perden atractiu així qm- es 
mouen o al liKiment ipie ohren la bnca. Ma
rion havies us conieiiea a interessar qiiau co
mença el remolí del seu dtiianilame. 

I.a rapidesa, «d movimiuil a Marion haví. suo 
la tornen ilesmaneicnda. Cmielx el ritme tan u-
com un moll dr vi-nt, 

Kn el dinamiMiie tlí' Marion havies hi ha qmd-
com d'eslàlíc. l'otsi-r rs aipndla mica de trair*' 
dia qné hi ha BN el f<»iií* dtds clovvns. 

Kl diiiand*me de Marion havien m» te rés a 
veure and» ramericanisiue. Kl seu |Md «tiMisat «d 
tinharií-in en Anila Paco. 

hintiv nu mateix nifridia: Marion havies i 
l.diiise Breeka aenae arrlliar n trobar-se mai. 
'I ol el que hi ha entre el dinàmic i restàtic, los 
separa. 

Kl tom pera ment do (ílòria S\\ anson i el de Ma
rion havies -on paral·lel!*. No son iguals perquè 
el i|Ue en una òs malícia en l'altra éfi gràcia. 

Marion ha\ los imita d'nua manera moll feme
nina Pafeniliininoni de Manrico rhevalfer· 

Maurici- Cbevatler fenl de senyor qm'da ta-
vernari. Marion havií-sfent do tavornària que
da senyora. 

tireta (iarho us •! .na a coninremlre Iotes les 
possildiilals del si-u dramatisme quan riu. Ma
rion havies us dóna a comprendre totes les 
liossildlitat.o dol nen himiorlnne quan plora. 

Marion ha\ios és tan Intelilgenl qiio . s una 
de les poques donea que han cnmpròs la ironia. 

L'humor de Marion havies no és trens des
humanitzat l/aconseííuei.x sempre a hase de la 
seva feminitat. 

l/humor de t'haplin és nua caricatura d ell 
mateix. L'humor de Marion ilavlea és sempre 
una caricatura tïels altres. 

La difen-ncia entre l·liuinor de Cliaplín i el de 
Marion havies: Chapliu inverteix els termes, 
quan riu éa tràiric. qnan plora és còmic Marion 
havies riu quan ha do riure l plora quan ha de 
plorar, pei això sense deixar d ésser humo
rista — es infiui ament mony> còmica. 

( harlie ( haplin i Marion Ilavlea junts? Nn 
podria ésser. Tots dos necessiten la llei del 
contrast. Marion havies podria dir. parodiant 
( haplin: Púnica cosa que li col a un home és 
la hellesa. 

1 potser tols dos des del punt de vista tin
drien raó. 

jBRONl MORAfjl.ES 
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'/'iim/'oi i-t fer a sala de hany, 
frojecle de L c C o r ò n s i e r 

ELS 
MODERNS 
SEIENTS 
METAL'LÏCS 
" V T o hi ha pas cap duple que d'entre els 
- l -^' nombrosos articles exhibits a la 

Secc ió Estrangera de la clausurada E x 
pos ic ió Internacional de Barcelona, els 
que cridaren mes fortament l'atenció no 

sols per llur novetat, s inó també 
per l'ardidesa que representaven 
davant el nostre públic poc pre
parat, foren els mobles metàl·lics 
que, segons creació de l'arquitecte 
Mies Van Der Rohe (autor del de
l iciós pavel ló representatiu d'Ale
manya), varen é s s e r presentats per 
la signatura Berlincr Metall-Ge-
werbe Jos. Mueller. 

E l sentit altament utilitari de la 
moderna evolució del moble, fa 
ben comprensible el fet que el 
seient sigui, d'entre els mobles, el 
més directament afeciat per l'evo

lució aquesta i que degut a la necessi
tat d'atendre cada dia amb una major 
atenció les condicions d'higiene, resis
tència i lleugeresa hagi acabat per im-
posarse el metall, per bé que adaptant-hi 
degudament altres materials com el jonc, 
el cuiro i certes teles resistents que s'a-
diuen perfectament amb la seva sobrietat 
i e legància , obrint-se així , davant nos
tre, tot un mon de possibilitats innega
blement destinades a revolucionar l'a
gençament dels futurs interiors. 

Podrà dir-se, i potser amb certa raó, 
que l'ús del tub metàl·lic en els seients 
dóna la s e n s a c i ó d'un possible forada-

ItffliHMnHMill InUmUUHi 

/ 

Cadira de braços, projecta
da per A/tes Van Der Rohe 

ment del trespol, sobretot si aquest és 
recobert de l inòleum o si els seients 
en qüest ió reposen damunt flonges 
catifes: però, a i x ò que pot ésser re
solt amb l'ús de simples capçanes de 
goma o capsant els petges d'una ma
nera visible, justifica, per altra part 
ben resoltament l 'adopció de les for
mes sinuoses de Van Der Rohe que, 
si és veritat que al primer cop d'ul 
donen una certa astoradora sensació 
de inestabilitat, permeten, en canvi, 
posar en joc la flexibilitat del tub 
d'acer niquelat que, sotmès a l'acció 

del crom, r e s i s t e i x 
perfectament el peril! 

Cadira i cadiral i n • j • , 
± . , . , , . de 1 o x i d a c i ó . 

en tubs metàl·lics 
p r o j e c t e de L a gran varietat de 
K e n i H e r b s t mode l s que d ' e n ç a 
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d'alguns mesos poden admirar-se en la 
major part de revistes i publicacions 
d'art, palesen d'una manera ben clara 
l 'alt in te rès despertat a tot arreu, llevat 
de casa nostra; i , si és veritat que el seu 
alt cost fa encara d'aquests atuells un 
veritable article de luxe, no ho és menys 
que si els seus productors fossin capa
ços d'aplicar les famoses teories d'En
ric Ford, segons les quals, cal servir al 
públ ic la m à x i m a qualitat al mínim cost 
amb vistes a la gran p roducc ió a què 
pot donar lloc la r eacc ió favorable d'a-

ció col·lectiva i per la i nve r s ió de 
forts capitals pe rò t a m b é ho é s , 
que el fet de generalitzar-se un tal 
sistema d'amoblament, no sols pa
lesaria la sensabilitat i el sentit 
estètic del poble que l ' adop tés , s i n ó 
que t indria l'avantatge d'alentir els 
actuals efímers canvis de g u s t 
per anar a una so luc ió estable 
de l'amoblament, els elements del 
qual sols serien sensiblement mo
dificats per un millorament rao
nable i r e c o n e g u t per t o t h o m . 

Les f o t o 
g r a f i e s dels 
m o d e l s que 
re p r o d u ï m , 
seleccionades 
e n t r e moltes 
altres de mo
de l s t a m b é 
perfectament 
reeixits , ens 
r e v e l e n d 'una 
manera ben cla
ra fins a on pot 
arr ibar l'enginy 
de l'home quan 
e n e l p r o c é s 
c r e a d o r s a p 
adaptar-se a les 
justes qualitats 
dels materials i 
el guia, més que 
una fantasia ei
xorca, la volun
tat decidida de 
donar una solu
ció clara i pre
cisa a un tipus 
d e t e r m i n a t de 

Cailira de braços l'ela amh lubs melàl·lics i cingles 
de leixil; projecte de Breurer, edil al fer TIIOHCI 

seient. Ara , deixant per a un altre article 
l'estudi d'altres models de moble corres
ponents a aquest mateix sistema, sols ens 
resta desitjar que, d'entre nosaltres, sur t i 
a lgú amb la suficient ardidesa per crear 
un tipu nou adaptat a les nostres necessi
tats i explotar-lo per compte propi, ja que 
potser comença a ésser hora que ens con-
vencem que l 'Expos ic ió d 'Arts Decorati
ves del 1925 a Par ís , amb tot i el seu inne
gable interès , es pot d i r que va passar 
definitivament a la h i s tò r ia el mateix dia 
d ' ésse r clausurada. 

Va é s se r un bell punt de partida, un no
ble es t ímul , però a hores d'ara, ja nave
guem per unes altres mars... 

RAIMOND VAYREDA 

Cadira de braços en tub melàl'lic 
projecte de K e n è I l e r b s t 

quest fet; no hi ha pas cap mica de 
dubte que podr íem donar ja per ben 
resolt el moble dels nostres dies i , 
com a conseqüènc i a d 'a ixò , definiti
vament desterrades les lamentables 
fantasies degudes a l'expressionisme, 
cl record del qual, restaria solament 
com un pesombre de post-guerra 

Naturalment que una p roducc ió 
d'aquesta naturalesa, que els ale
m a n y s qualifiquen 
amb el nom de nova 

. . Chatse-longue en 
obiectivitat, sols pot ^ ^ - ^ ^ u 
é s se r duta a terme a Corbusier, P. jean-
base d'una gran a C - nerel t Ch. Peniaul 
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A L M A K G E D U X C K N T E N A R I 

EL PAIS DE MISTRAL 
Í Í T y E R molt llunyà que sigui el meu re-

* r cord, escriu Frederic Mistral en les 
seves Memòries, veig davant dels meus 
ulls, a migjorn, molt enllà, tot un seguit de 
muntanyes, els cims, les faldes, els penya-
segats i les altes valls de les quals blave-
gen del matí al vespre, amb tons clars o 
foscos. És la serralada de les Alpilles, ce
nyida d'oliverars com un massís de roques 
gregues, un veritable mirador de glòries i 
de llegendes." 

De les muralles d'Avinyó estant, mentre 
el Rose majestuós llisca, a la dreta, emmi
rallant un cel que el mestral ha netejat de 
núvols, jo cerco, allà a la llunyania, aques
ta serralada que el poeta va confondre 
tota la vida amb el seu primer record. 
I l 'horitzó me la mostra a l'esquerra, cap a 
mitjorn, molt enllà de la plana, com un ge
gant que volgués capbussar-se a la mar. 
Les Alpilles, tanmateix, només són, per a 
mi, una pinzellada blava en la immensitat 
de l 'horitzó. No són cap fita. Però anant 
devés elles descobriré Maiano, la pàtria de 
Mistral. 

Després de deixar el Rose molt enllà, cap 
a ponent, trobo, al bell mig de la plana, la 
mandrosa Durença, que arrossega les seves 
aigües per un lli t amplíssim. El seu corrent 
no és tant impetuós, com el del gran riu 
provençal, i dubta i s'atarda en innombra
bles meandres. Travesso aquest riu per un 
llarguíssim pont suspès que encavalca dos 
dels seus braços i la plana de Provença 
es descabdella magnífica als meus peus. 
Però no la puc veure. 

A cada pas, a dreta i esquerra, s'aixe
quen, en estrafolàries columnes militars, 
les fileres de xiprers. Mai no havia vist 
tants de xiprers com en aquesta terra. 
És un arbre sociable, que creix a munions, 
que forma falanges i que roman, ferm, aju
dat pel company, al là on l i manen d'estar. 
I és un arbre gai, que aixopluga i dona 
ombratge; un arbre que, en protegir els 
conreus del bufarut, sembra la plana de 
petits oasis de benestança. 

Per aquests camins arrecerats rera les 
tanques de xiprers, travesso Graveson i 
els seus conreus de blat i de vinya, i més 
enllà, amb els ulls sempre fits a les Alpi 
lles, que esdevenen cada vegada més bla
ves, però que no semblen apropar-se gaire, 
trobo Maiano dolçament silenciosa i aco
llidora. Ací el paisatge no canvia. Vinyes i 
camps d'una terra rogenca, tova i grassa, 
tancats en totes direccions per margedes 
protegides per falanges de xiprers. 

És diumenge. Tot ha estat eixir d'Avinyó 

P B B A L F O N S M A S E HAS 

i trobar, per la carretera, un estol de velles 
pageses, amb llurs menudes còfies arle-
sianes, que semblen la cimera d'un casc. 
N'he trobades d'altres a Graveson. Ara en 
trobo a Maiano. Passen amb gravetat, po
lides, silencioses. Van a prendre el sol, en 
aquesta hora tranquila, avui que el vent ha 
calmat. I tot cercant la casa del poeta, evo
co l'ombra de Mireio, a la qual devien sem
blar-se aquestes camperoles quan tenien 
quinze anys. 

A la casa del poeta tothom hi sap. No cm 
costa gens de trobar-la. És tocant a la ruta, 
en un carrer assolellat. Hi entro per una 
portella lateral, i em trobo al petit menja
dor, ple de relíquies familiars. M'ha obert 
la porta la vella serventa del poeta, vestida 
com aquelles pageses que he vist pel camí, 
la qual, després de fer-me creuar el menja
dor, en mena a la cambra d'estudi de Mis
tral, on em rep la vídua del poeta. Les pa
rets d'aquesta cambra són plenes també de 
relíquies felibrenques, de trofeus literaris i 
de retrats. En remarco un de Víctor Bala
guer, on al peu del nom de Mistral, al qual 
va dedicat, llegeixo: «Pensa en mi». 

Els prestatges i calaixos de la biblioteca 
que omple aquesta cambra, serven la histò
ria de la renaixença provençal. Els llibres 
i papers hi són a dojo. En una sala veïna, 
la sala d'honor de la modestissima casa, 
els objectes felibrencs s'hi amunteguen com 
en un museu. Els retrats del poeta hi són 
nombrosos. N'hi ha un, magnífic, de quan 
Mistral tenia vint-i-dos anys. Hi ha també el 
retrat que el cantor de «Calendau» va dedi
car als catalans. 1, des de les finestres 
d'aquestes dues cambres, albiro sense es
forç al mig d'un minso jardí , una estàtua del 
poeta ab el seu barret i la seva xclina, una 
estàtua nova de trinca i d'una semblança 
estricta, suficient per a complaure els seus 
amics camperols. 

Si no fos aquesta es tà tua, res no asse
nyalaria al vianant distret que aquesta fos 
la casa de Mistral, la casa on visqué durant 
trenta anys, la casa on l'anaren a visitar 
personalitats il·lustres de tot el món, el 
sanctum sanctorum del Felibrige, la casa 
on va finar. Un recer modest, un recer de 
pau i de benestar, allunyat de tota pompa 
i de tota vanitat. Car Mistral era un home 
senziU, era un pagès que vivia com els pa
gesos, en una casa vulgar, prop dels seus 
conreus. 

Aquesta humilitat la duia a la sang. Era 
nat en un mas, el Mas del Jutge, a uns dos 
quilòmetres a migjorn del poble. Me n'hi 
vaig per una ruta tota vorejada de xiprers. 

És una gran masia orientada cap a llevant 
i aixecada en un terreny pla com el palmell 
de la mà, entre unes vinyes i uns camps 
d'ordi i de blat. Els plàtans robustos que a 
l'esliu l i fan ombra són ara pelats. La parra 
que s'enfila pels balcons i finestres és una 
serp sarmentosa que espera el rebrot del 
fullatge primaveral. La plana s'estén al 
voltant, com un immens tauler de conreus, 
separats per les fileres de xiprers. I al 
lluny, cap a la mar, des de la porta del mas, 
veig la serra pelada i calcinada de les Alpi 
lles, que magnifica i trenca el paisatge pel 
costat de llevant. 

En aquest mas va romandre el poeta fins 
als vint-i-sis anys. Ací veié la llum primera 
i ací va obrir els ulls de la intel·ligència als 
horitzons espirituals i va sentir la puixan
ça que la seva terra nadiua exercia en el 
seu cor, en la seva sang i en la seva ment. 
Ací escriví la seva immortal -Mireio». Ací 
a r rodoní la seva visió del món, amb els ulls 
fits en la seva Provença. Com la seva vida, 
tota la seva obra, virtualment, parteix 
d'ací: la seva obra i les seves qualitats, la 
poesia sana, dolça i patriarcal, com la vida 
que tots els seus havien menat en aquest 
mas tranquil, esbatanat a tots els vents. 

Des del Mas del Jutge me'n torno al po
ble, car no vul l deixar Maiano sense visi
tar la tomba de Mistral. Entro al cementiri 
tot empenyent la porta ajustada. jQuin si
lencií Em dol de trepitjar aquest tros de 
terra, per no torbar la pau dels morts. Vaig 
sol, no m'acompanya ningú, i encara que 
en el mausoleu on reposa el poeta no hi 
sàpiga llegir cl seu nom—qui sap si l'ama
ga el munt de corones que el cobreixen— 
el reconec per la inscripció llatina que cl 
propi Mistral s'hi féu posar. Una inscripció 
que traduïda diu: «No a nosaltres, Senyor, 
no a nosal t res—sinó al teu nom i a la nos
tra Provença—dóna la glòria». 

Com més silenci hi ha, més ressonen les 
paraules, àdhuc quan només les diu el pen
sament. Aquesta inscripció se'm grava al 
cor, i si desconegués la vida i l'obra de 
Mistral, cm revelaria el seu geni. El poeta 
demana la glòria per al nora de Déu i per 
la seva Provença. D'aquesta glòria de Pro
vença, però, ell n'ha estat el principal artí
fex. Si l 'ànima provençal és encara pantei
xant, és que ell l'ha feta reviure. I mentre 
perduri aquesta glòria de Provença que ell 
invoca, perdurarà també la del seu patriar
ca, la del seu cantor, que ens donà l'excm-
ple de la noblesa i de la simplicitat vivint 
i m o r i n t en l'humil poblet dels seus 
majors. 



[JULIOL 1930 2.-9 

B a ÜQU de les s i r e 

nes... i e l c o n f o r t dels 

g r a n s t r a n s a t l à n 

tics inc i t en a l o ia tge 

Et * Hrcmen •, vapor altnittHy i/ue en fer 
el viatge Çktrbourg-Nova York en quatre 
dies, diviiit hores i dhsel minuts, va batre 
et rèeorti que posseïa el «Mauretama» 

F.l vaixell explorador tDiscovery 11* pas
sant sota el font de ta Torre, a Londres 
en partir per al seu viatge a l'Antàrtir 

L'lEuropa», un altre transatlàntie alemany, varal 
no fa gaire i que per les seves condicions és conside
rat com una de les meravelles de la construcció naval 
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LA Vall d'Ansó. en la província 
d'Osca, és potser la més carac

terística i típica d'Espanya. Petita i 
poc poblada com és, puix compta
rà uns mil cinc cents habitants i unes 
sis centes cases, és la contrada ara
gonesa que fa parlar més. Els qui 
l'han visitada diuen que és un dels 
indrets més pintorescos d'aquella 
vessant del Pireneu. Des del punt de 
vista etnogràfic deu ésser un dels 
països més interessants d'aquest 
planeta que Mr. Hooverens te llo
gada. 

La vall d'Ansó és interessant per 
la seva arquitectura rústega, pels 
seus interiors, per la varietat d'uten
silis típics que s'hi troba i , sobretot, 
per la indumentària de la seva gent i 
particularment per la indumentària 

l'ora la l lar de fot; la ve
lla ijue/ila; la noia amh la 
gerra de l'aigua al eap... 
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h i nstalacíons de figures í d'in
teriors que superin aquesta del 
Museu saragossà. Ultra la varie
tat indumental que desconeixíem 
àdhuc els barcelonins que en el car
rer ens girarem sorpresos per a es
guardar les solemnes ansotanes 
venedores d'herbes, hi ha la indu-
menlària variada dels homes d'An
só i de la seva vall. la dels infants, 
el mobiliari, els Mxits, la vaixella 
tot autèntic; també l'arquitectura in
terior de les cases dels ansotans 
rics, admirablement imitada. No es 
pot demanar una millor evocació 
de la vall d'Ansó. 

Quan d'ací uns anys aquests mo
bles, utensilis i vestits hauran des
aparegut i l'arquitectura tipicamerl 
ansotana signi una raresa, aquesta 

Jüs «//r/V a finil de 
sorlir de ea.ta, amh 
t/t ves/i/s de eei iinònia 

K O T U S 
C A T 1 V B 1 . A 

LA CASA NaSOTANA 

Diada de ba/eig. L a famí
lia amb arreaments de 
festa se'n va cap l'esglísia 

de les dones. Són aquelles dones 
que abans baixaven al pla, s'arriba
ven fins a Barcelona i àdhuc s'aven
turaven a córrer Iota Espanya a 
guisa d'exportadores d'herbes anso
tanes, bones per a diverses tisanes. 
Baixaven habillades amb llur indu
mentària medieval, teixits de llana 
feixuga de color verd oliva, de plecs 
solemnes i incomptables que queien 
verticals des de sota els pits fins a 
terra, com la túnica grega. El vestit 

era el reclam de llur humilissima 
mercaderia; i és veritat que cridaven 
l'atenció de tothom. De vegades 
portaven un infant de la mà, habi-
llat també a la moda secular d'An
só, i aquell suplement de pintoresc 
augmentava el reclam. Sí: augmen
tava el reclam... però, ai las, que la 
venda d'herbetes no era pròspera 
per a enriquir aquelles dones d'un 
altre temps, àvides d'estalvis més 
que de diner. I vagaven com ànimes 
es pena, sense altres moviments que 
els del'ambular, mudes, tristes, amb 
els tres cilindres d'herbes a la mà, 
herbes miraculoses, que inspiraven 

desconfiança àdhuc als sis cents mil 
aragoiusos que a Barcelona enyo
ren Saragossa. * 

Un ansotà de marca devingué sa
ragossà de marca; i en atènyer 
aquest ideal aragonès pensà enal
tir la seva terra bo i fent-la admi
rar, a despesa d'ell, als Saragossans 
que no la coneguessin i a tots els 
forasters que més aviat s'escaurien 
a passar per la capital que per la 
pròpia Vall d'Ansó, vall gela'la, 
de ll?rg i dur hivern. Aquest ansolà 
de marca s'anomena Eduard Cati-
viela, home conegut i estimat a Bar
celona per raó de les seves moltes 

i 
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«MW Una casa ae" 

gràcies i virtuts, i no pas un desco
negut en altres capitals europees; 
doncs si aquest gran senyor de l a-
ragonesisme esdevingué saragossà 
de primera cal afegir que també 
aconseguí categoria de senyor del 
boulevard i de Picadilly. El senyor 
Catíviela és realment ungen/Zeina/j 
acabat. La seva idea ansotanista 
cristal·litzà, doncs, en aquesta ins
tal·lació de la casa ansotana, un dels 
principals atractius del Museu Pro
vincial de Saragossa. D'ençà que el 
gran pintor aragonès Juli Garcia 
Condoy pintà com un nou Zurbaràn 
les ansotanes i els seus interiors, 

cap aragonès no havia retut millor 
homenatge a la Vall d Ansó i a la 
seva gent que aquest munificent Ca-
liviela amb el magnífic encelament 
del museu etnogràfic aragonès que 
ara ens plau de retreure. Això és 
realment magnífic. No ha estat su
perat en riquesa de materials, en 
verisme ni en naturalitat per cap 
altre museu etnogràfic. Qui vulgui 
conèixer aquesta mena de museís-
me, qui vulgui fer-ne aplicacions a 
casa seva, haurà d'anar a Saragos
sa a prendre (xemple. Ni en les ter
res nord-europees on aquesta mena 
de museus són tan perfectes no hi 

I.a parella, un 
cop enlles/ida la 
lollette nupcial 

casa ansotana del Museu Provincial 
de Saragossa serà adorable com 
una relíquia. I els aragonesos s'ar
rancaran els cabells de no haver 
fet el mateix per a Ics altres co
marques, totes elles també ben tí
piques. 

Però els qui sobretot es desespe
raran seran aquells pobles com el 
nostre que ni una sola comarca no 
volgueren musear. 

JOAN SACS 
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jQclriu de la 'ïMelro Qoldmyn ^Mayer que si encara no és un estel de 
primera magnitud, s hi acosta amb oelocilat perceptible. 'Jooe, d'una 
bellesa de ^Madona italiana, posseeix un talent artístic gens comú 
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PESCADOR DESPONGES 
WJB PANAIT [STRATI 

Per primer cop oferim al lector català l'avinentesa d'entiar en contacte 
amb el cèlebre autor balcànic l'anail Istrati. La seva \ida és una llarga 
aventura, un dels darrers capítols de la qual i no dels menys agitats ha 
estat la seva recent visita a Rússia, d'on ha tornat amb un.j desil·lusió 
amarga. Amb una empenta gens comú, aquest ex-vagabund va posar-se a 
escriure en francès i ha arribat no sols a fer-se llegir, sinó a adquirir un 
vast domini tn la vella llengua de Racine. Les seves narracions, tntie les 
quals destaquen Us novel·les ' Kira, Kiralina' i "Oncle Anghel- que n'és 
continuació, recorden a estones el to directe i vivent de Màxim Gorki. 

Panait Istrati, verilah'e exemplar d'autodidacte, nodrit d'experiències 
doloroses i animat pei un amor tol romàntic per la llibertat, ha adquirit 
una personalitat a part dins la tileralura universal. l·Jo hi pot aspirar, 
certament, a un primer lloc, a una càtedra de mestre, ni a un tron de pa
triarca, però, la seva veu aident i la seva fantasia orientalitzant, donen 
una nota que es faria enyorar si no existís. 

N el veïnatge de l'Acròpolis, cap allà 
l'any 1907 existia un carrer dels afores 

d'Alenes el nom del qual no recordo en 
aquest moment. Pot molt ben ésser que 
aquest carrer hagi conservat el seu nom 
antic, com també pot ésser que l'hagi can
viat, com que tots dos hagin desaparegut 
sense deixar rastre, puix els carrers i llurs 
noms a penes són menys efímers que els 
homes. Però al capdavall això no té cap 
importància. 

El que recordo, doncs, 1 el que interessa, 
És que en aquest carrer llavors hi havia un 
lodest restaurant proveït d'una menuda ter

rassa, des d'on l'esguard, com una sageta, 
se n'anava cap a l'admirable temple de mar-
)rc ajocat al cim de l'Acròpolis. I com passa 

sempre amb la mediocritat enclavada en el 
[veïnatge d'una meravella, aquesta taverna 
fs'anomeiiava: Restaurant del Partenon. 

Assegut a la terrassa i degustant un bon 
plat grec, Adrià, un jove viatger, no sense 
raó es demanava: «^Quina glòria pot donar 
a una barraca l'emmanllevar el nom d'un 

í monument únic? Mentre que si es digués per 
exemple: Restaurant del biïtec exquisit, qui 
10 llegís comprendria que aquí es menja 
JC». I com que era xerraire de naixença, va 
clavar els ulls en un veí de taula el qual 

j també semblava no saber res del lligam que 
aneix un bon plat i una meravella del temps 
passat. Sinó que el rostre d'aquest veí tras
puava una gran lassitud i es veia que 
no tenia ganes d'entaular ni un bri de con
versa. 

Això passava a les acaballes del mes 
i d'agost Amb tot i que vesprejava, la fossa 

on jau Atenes era calenta com una estufa. 
El veí de taula d'Adrià va demanar "Cerve
sa fresca i cigars». El mosso l i va respon
dre que «de cigars no n'hi havia». 

—Podeu fumar dels meus — féu Adrià 
apressant-se a oferir la seva capsa al des
conegut. 

Aquest, tet guerxo, acceptà l'oferiment 
una mica avergonyit, i tant sí com no va 
haver de fer-la petar amb Adrià; perquè és 
ben cert que no hi ha res a fer quan un 
home amable us aclapara. 

Tot just s'havien canviat les primeres pa
raules que ambdós van comprendre que el 
grec que parlaven no tenia res d'atenenc 
pur. 

— Em sembla que sou romanès —va dir 
Adrià amb una audàcia tota oriental. 

El seu interlocutor va somriure, cosa que 
modificà completament els trets del seu 
rostre bo i donant-li un aspecte força més 
amical. 

—Sí, sóc romanès... 
-D 'on? 
—De Sulina, però he viscut força temps 

a Bucarest. 

Generalment tota la curiositat dels viat
gers prudents que hi ha pel món es limita a 
aquest breu diàleg. A vegades ni tenen 
aquesta curiositat, de tan esbravada i man
cada de calor com és. D'altres, poc nom
brosos, tenen una curiositat una mica més 
extensiva. Afegeixen: 

— I què heu vingut a fer, ací? 

— He vingut empès per la set de conèixer, 
d'aprendre, d'estimar... 

- H u m ! 
— Hum!... Quina poca-sollal 

jri feia un quart que parlaven quan Adrià 
i la seva nova coneixença van sortir del 
Restaurant del Partenon. L'un havia pre
guntat tot d'impertinències; l'altre s'havia 
limitat a respostes breus. I de totes aques
tes, al cervell d'Adrià només se n'hi clavà 
una: -He anal a veure mon». 

Caminaven silenciosos dins la nit xafa-
gosa. Adrià examinava mentalment el seu 
company i es repetia, amb totes les variants 
possibles, aquesta frase: -Ha anat a veure 
món!» I no sembla sinó un bergant com jo 
mateix! Diastre' ^És que els bergants com 
aquest van a veure món? 

Adrià va pensar en tots els que havia vist 
mentre eren «a veure món» i que fet i fet no 
veien res. Uns completament lliurats a l ' in
tèrpret i proveïts de Baedeker, miraven de 
cap a peus una estàtua, s'enfilaven a una 
piràmide o badallaven polidament sobre un 
sarcòfag arnat; aquests veien allò que els 
despatxaven la taujaneria de l'intèrpret i 
l'erudició del Baedeker. D'altres que conei
xia prou, un cop fet el servei s'havien casat 
i lluitaven amb la misèria. Aquests veien el 
món encara que no volguessin. I una altra 
categoria encara: aquells que anaven a veu
re món i tornaven fets uns perduts. 

Adrià no pogué classificar el seu com
pany en cap d'aquestes tres categories. 
Llavors, agafant-lo pel braç va aconduir-lo 
a un banc del jardí Zapion, pel qual passa
ven en aquell moment, i acostant-se més i 
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L a comtessa (itacinia 
Bonmartitii, primera 
dona itàiidHa gne ha 
uhliíizi·l el li/ol de pi
lot otd. dor al seu paï>, 
fotografiada moments 
àBtuts (/uc l i fos donat 

i H aeroplà de l*Exer
cit americà escampant 
un núvol de fum sobre 
Sacramcnto, i/ue des
apareix en un minut 

Un nou tipus 
d'aï'ió ente-
rameiil cons
truït en me
tall per John 
Norllirupt-. 
D un nn molor 
de 4S0 cavalls. 
/ ,a fotografia 
el reprodueix 
en ple vo l , 
ment re la geo-
inetria dels 
camps con-
reats i dets ca-
m'nri rectilini* 
desfilen pel 
seu dessota 

E l primer monoplà amfibi cons
truït a la draii liretanya: indii 
lintament pot aterrar o amarar 
Un disposiliu permet a l pilot d< 
reemplaçar automàticament eh 
ilotadors pel tren d'ulerratg, 

n a m i r a d a e n F a i r e 
61 constant progrés de l 'aoiació que s'incorpora ràpidament a l tren ordinari de les nostres existències ens 

obliga a eleoar sooint els ulls a l cel amb intencions menys poètiques que no els nostres avantpassats 
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| inés al desconegut va dir-li a cau d'orella: 
— ̂ Voleu dir-me com heu anat a veure 

món i què és allò que heu vist? 

—Primerament, he nascut amb grans de-
isigs i pocs mitjans. Això, com veieu, és pil-
[ jor que néixer idiota. Piljor que néixer orb. 

» Naixem gràcies a un breu plaer que 
porta un ròssec d'amarguesa infinita. Sem
pre que m'he esforçat a comprendre el sentit 
de la meva existència i el dels fets que ens 
rodegen, he arribat a la convicció que cl 
món és una insensatesa. 

» El meu pare era barquer a Sulina. La 
mare es rebentava per fer créixer set idio-

i tes: els meus germans, i un sol home sensat: 
| jo. Sí, sí. Us ho puc provar. 

» Els meus germans fan el que sempre 
lan fet llurs pares: treballen perquè els fa 
ior la fam; mengen i beuen per por de mo
rir-se; dormen perquè estan cansats; es ba
rallen cada dos per tres perquè els ve així. 
)os d'aquests set idiotes s'han fet rics. No 
lan canviat llur manera de viure sinó en 
iquests punts: ja no han anat més a peu i 

freqüenten assíduament l'església, on dor-
aen tot el temps que dura l'ofici diví i no es 

desperten fins que el sagristà, en fer la cap
ta, els crida a ran d'orella: Per l 'es -g lé -é-é-
s i a ! Per /'o-o-o-//.'... Pels c i - i i -ris! Alesho
res es recorden de Déu i l'honoren amb dos 
cèntims, perquè aquesta esplendidesa els fa 
benveuredels feligresos. E i canvi, als nos
tres pares, vells i pobres, els han deixat 
morir de fred i de fam. Quan parlen d'a-
|uests esdeveniments, els meus germans i 

llurs amics feligresos diuen que «Déu ho ha 
| volgut així». 

» Jo he volgut viure d'altra manera. Als 
ieu anys vaig deixar l'escola. Vaig entrar 
i'aprenent a una drogueria. Robava pa i 
jr.xoves que a les nits duia als pares, però 
els pobres vells van morir a desgrat de les 
anxoves que els duia. I vaig quedar sol. 

» Llavors tenia tretze anys. Al meu en
torn, tot un món de germans... germans de 
la mateixa fusta que els meus, els pervin-
guts i els altres. Tant se val: que cadascú 
arribi o no arribi, res no canviarà en la 
terra sinó l'opinió dels feligresos, segons 
que un hom vagi a peu o en cotxe o segons 

• ja manera de respondre al sagristà quan de
mana almoina per l'amor de Déu. 

El que vaig observar en la meva infan
tesa fou la primera revelació que vaig tenir 

; de la llei d'aquest món i em va fer fàstig. 
Vaig engegar a l'infern la drogueria i els 

j seus barrils d'anxoves. Vaig començar a va
gabundejar pel port, quan els ports tenien 
una ànima i nodrien les corrues d'infants i 
de gossos vagabunds. Infants i gossos, ron
dàvem perles cuines ambulants, rebíem les 
mateixes garrotades i les mateixes coces i 

a la nit ens adormíem als mateixos refugis 
per tal d'escalfar-nos i fer-nos amics. 

» A vegades, d'esquena a terra, confegint-
ne el text, un bocí de diari, un full esquinçat 
de qualsevol llibre, em contaven històries 
per a fer-me adormir aviat. Així, un dia 
vaig llegir en un d'aquells fulls que em duia 
el vent: 

E l s ciutadans d'aquest pais s ó n iguals 
davant la llei. Tenen els mateixos drets i 
els mateixos deures. 

» Encara no tenia quinze anys i el riure 
ja era mort per als meus llavis; però a la 
lectura d'aquesta mentida vaig riure com 
un beneit. 

• Aleshores se'm va acostar un coman
dant de remolcador i va preguntar-me per 
què reia sol. Vaig ensenyar-li el full. 

— I bé; què us fa riure? 
—N'hi ha ben bé per riure, senyor capità. 

He pensat en els meus pares: eren iguals 
davant la llei; tenien els mateixos drets. Po
deu creure que aquests drets els van dur a 
morir-se de fam per l'acompliment de llurs 
deures. Per això crec que aquestes ratlles 
han estat escrites per un idiota. , 

» Però en el món no sempre es troben 
idiotes. El comandant de remolcador fou 
un home. Em tregué de la immundícia del 
port en què vivia, va donar-me un treball 
humà a bord del seu vaixell i en les hores de 
descoratjament cm feia la gràcia d'un es
guard amorós . 

• El primer dia va dir-me: 
—Amic meu! Vaig a donar-te una lliçó de 

vida que em prometràs no oblidar mai. Sà
pigues, doncs, que cl món es divideix en tres 
categories si fa no fa: hi ha persones que 
saben per experiència que no s'ha de llescar 
el pa amb un ganivet que faci pudor de ce
ba; n'hi ha d'altres que no hi atinen, però 
que ho aprenen en veure-ho; i hi ha aquells 
que no ho saben per experiència, que no ho 
aprenen en veure-ho i que s'entesten a 
menjar el pa que put a ceba. Si hi hagués 
justícia a la terra, de tota aquesta gent, els 
primers haurien de donar ordres, els segons 
executar-les i els darrers obeir. Així el món 
podria acostar-se a la perfecció; ara n'és 
ben lluny, perquè la vida no té gens de bon 
sentit. Tant se val: per la salvació de la teva 
ànima, sigues com els primers o procura fer 
com els segons. Vet aquí la meva instrucció. 

. Això fou tot. Durant sis anys, fent tots 
els ports del Danubi entre Sulina i Turnu-
Severin, vaig dur una existència de treball 
i de dignitat i vaig aprendre tot el que s'ha 
de saberen un remolcador fluvial: la mecà
nica, la calefacció, el fustam, la pintura. 
Arribar a dur el governall era la meva 
alegria. 

» Els grans rius són com les grans àni
mes: llur fons no és mai segur. Això és el 
que apassiona els veritables navegants, 
puix res no és més trist, per aquell que com
prèn la vida, que un camí sense dalts ni 
baixos. 

» Molt a poc a poc em feia apte per al go
vernall. El comandant, que m'estimava, era 
d'aquests homes que distribueixen la bon
dat a culleradetes. «La bondat sense mesu
ra—deia—és més dolenta que l'egoisme. No 
es fa cap servei a ningú fent-li creure que 
pot fiar-se indefinidament d'altri!» 

» En canvi no passava un minut sense 
encoratjar-me, i el dia que es va convèncer 
que ja era digne del governall, va con-
fiarme'l. He de dir-vos que aleshores va 
agafar l'abric i se'n va anar al temps de 
dir-me: 

—Ara, amic meu. L a Pac iènc ia és teva! 
— «La Paciència ' era el nom del remolca
dor—. Sigue'n l'amo tot el temps que et 
plagui. 1 si un bon dia tens ganes de córrer 
món, fes-ho. Ets destinat a esdevenir un 
heroi La teva aplicació i la meva benvolen-
ça han fet de tu un home útil a la societat. 
Només et manca un diploma. Més enllà t in
dràs necessitat de qui t'examini i no et bus 
qui raons. Espero que el t robaràs . 

» No l'he trobat. No l'he cercat massa, 
massa, tampoc... La inesperada mort del 
meu comandant i el servei militar, m'har 
provat una i altra vegada que un hom torna 
sempre al seu desli. El destí no és altra 
cosa que el nostre propi cor. Hom esdevé 
allò que és. 1 si sou feble de cor, ^quin po
derós altruista voldreu trobar que us deix 
el seu cor i els seus mitjans? 

» El comandant del remolcador prou va 
voler deixar-me els seus fins a la mort. 
Amb ells, durant sis anys, vaig poder anar 
contra el meu destí. Allò m'era dolç, però 
no era sinó un somni. Perquè és inútil de 
• saber per experiència que no s'ha de lles
car el pa amb un ganivet que faci pudor de 
ceba». Cal també poder -donar ordres», 
deia el comandant, perquè hi hagi justícia a 
la terra; i com que no n'hi ha, he tornat 
a esdevenir l'home de sempre, aquell que 
obeeix les ordres. 

» Durant més de tres anys de servei vaig 
obeir i en vaig sortir il·lès. Després el dia
ble va aconsellar-me de lliurar el meu cor 
a una dona qualsevol, un altre restaurant 
amb pretensions de Parlenon. T'hissa per 
tots els cimals, per tal que la teva caiguda 
sigui més vertiginosa. No fou aquesta la 
falta d'ella. La meva tampoc. La meva fou 
la de caure. 

» Tot allò que un home de cor havia bas
tit en sis anys va esfondrar-se en alguns 
mesos; sobretot les ganes de fer, aquest 
primer sustentacle de l'existència humana. 
^Per quines raons voleu fer, quan ningú no 
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creu en vós? Això fóra ésser menys que un 
pal telegràfic. El pal telegràfic sosté el f i l , 
que creu en ell i a més és de ferro. Però 
vós!... 

» No podent tenir un destí semblant al 
d'un pal telegràfic, heu de romandre al vos
tre, dins l'escòria de Sulina, on fins els gos
sos us eviten perquè ja no sou un infant. 
O bé aneu a embarrancar com a noi d'ofi
cina vpobre infant de bigoti espès!) en 
qualsevol fàbrica de sucre, on se us apareix 
el germà, sempre idiota, però ric, sempre 
mocós, però podent donar ordres, el qual 
allarga el cap escabellat en la guixeta de 
les comandes i miola tímidament: 

—Senyor... voldria una mica de sucre. 
—Amic — fa l'empleat — aquí no es ven 

sucre de quilo en quilo, sinó de vagó en 
vagó. 

— 1 bé—respon r«amic» —, envieu-me'n 
tres vagons. Sóc X .. el botiguer z l 'engròs 
de Sulina. 

— A les vostres ordres! 
» El polit empleat llença la cigarreta i 

adopta la posició militar davant el mocós 
que put a ceba. 

• Aleshores no teniu altre recurs que to
car el dos i anar-vos-en pel món. 

» Ben entès , us n'endueu el vostre cor, 
tal com jo vaig endur-me'n el meu al mal-
aventurat port de Pirea que, bo i esperant 
altra cosa millor, havia escollit. I , natural
ment, u'he sortit malparat. 

» Grècia és rica en barjaules i pobra en 
blat. Pels barris de Pirea, les capitanes sen
se nau roseguen una arengada fumada o un 
enciam, i es satisfan amb el comandament 
d'una barca, cosa que no les priva de tenir 
cor i d'explicar proeses imaginàries que 
ningú no escolta. 

» jo sí que les he escoltades. I he vist que 
de totes les misèries que inunden l 'ànima 
humana, no n'hi ha cap, per tràgica que 
sigui, tal cruel com aquella que es cobreix 
de ridícul. El ridícul és un bolet verinós que 
brota a la rel de l'arbre esqueixat pel llamp. 
En el port de Pirea, l'home afamat i espe-
llifat oblida la seva misèria, es crea llegen
des i viu d' imaginació. 

» Ací teniu un restaurant pulcre, en el 
qual acostuma esmorzar Ki r Dimitiopou-
los, comandant de càrrec que se les dóna 
d'almirall. Tots els bergants h i van. Quan 
no es poden pagar un àpat , demanen un 
vaset que triga a venir o que sovint no ve 
perquè l'amo dubta fins de l lur magre sol
vència. Tant se'ls en dóna. No s'enfaden 
mai. ü a l e r o s o s del que Kir Dimitropoulos 
tingui per a dir-los, cuiten a rondar-lo i a 
evocar punt per punt les dificultats de la na
vegació, inventen proeses que no han exis
tit mai a l'actiu de llur adulat, i mentres ell 
s'empassa l'anyell rostit els altres s'empas
sen la saliva. 

» A vegades els malaurats s'adonen que 
són sols. Llavors s'en tornen cuita corrents 

al cafè dels «comandants» caiguts, on par
len tots alhora i s'entenen a la perfecció, 
perquè allà ningú no menja anyell rostit. 

» Aquests són els sentimentals, els éssers 
dels grans desigs i dels petits mitjans. 

>• Però no tot en el món són sentimentals. 
A l costat del gri l l cueja l 'escorçó. L'escorçó 
humà té desigs insignificants i mitjans ex
cessius. 

» Una tarda d'abril, rondant afamat pel 
port, se m'acosta un home. 

—Vols treballar? 
— Sí. De què es tracta? 
— De pescar esponges, cap Alexandreta, 

a les costes de Síria. 
» Penso: «^Per què justament a les costes 

de Síria?- Li ho pregunto. Em respon: 
—Perquè en l 'Arxipèlag som massa nom

brosos. S'hi perd el temps. 
— Corn ho pagueu? 
» Em mira de fit a fit, escup un xifra com 

un tret verinós i afegeix: 
—Pagat íntegrament a la bestreta per tres 

mesos. 
» Resto esbalaï t . La retribució era enor

me per un país que sobreïx de bergants. 
Examino cl rostre de l'home. Era calm, 
banal, sota la pel·lícula clivellada pels vents 
de la mar. EI cap de l 'escorçó no és pas di
ferent del dels altres serpents. Perquè la 
cobra s'enutgi i es redreci cal trepitjar-li la 
cua. Als homes no els cal tant perquè us 
mosseguin. Ja de naixença senten enuig per 
tot allò que és bell, gran i just. 

» Interpretava l'esplendidesa de qui em 
llogava recordant-me que la pesca d'espon
ges és mes pesada que l 'extracció del carbó 
a la mina. No s'agafen mosques amb vina
gre, àdhuc si es té en compte que la fam fa 
sortir l 'ós del seu cau, com aquí es diu. A 
Pirea, la fam treu el bergant del cabaret i 
cl fa estendre al sol. 

» No podent alimentar-me, com ells, de 
sol, de proeses imaginàries i d'un tentacle 
de pop, vaig acceptar la proposta del des
conegut. 

» Un enemic tan poderós com la fam con
tribuí a fer-me-la acceptar: era el meu desig 
de conèixer altres pontrades, aquest impla
cable vici que esperona tois els vagabunds 
sentimentals, des que creuen possible de 
crear-se una sort millor. Sota una forma 
més ideal, és la mateixa fantasia qui fa 
creure al trinxeraire de Pirea que més d'una 
vegada i en més d'un indret ha comandat 
una nau i ha acomplert fets d'armes. 

• Síria... Mot enciser... Tots els mots en-
cisers ens costen cars. 

» En companyia del meu patró , el qual 
pagava pertot i rastrejava com un rèptil, 
vaig fer les compres necessàr ies per als tres 

mesos de presidi flotant. Tot de sobte vaig 
sentir una mica d'alegria. «En fi, no em ma
taran pas» em vaig dir. E l l pel seu cantó es 
tornava més jovial, sobretot en prendre la 
barca per ésser conduïts a bord del vaixell, 
el qual era anclat en mig de la rada. 

• Aquí el pa t ró va conservar el seu bon 
humor i jo vaig perdre el meu. Deu perdu s 
taciturns que constituïen l'estat major del 
pirata, em van fer entreveure una Síria bon 
tros menys màgica. Molt aviat la topada 
amb la realitat havia de fer-me veure les 
estrelles. 

» Ben cert: aquests deu brètols i l lura.io 
no feien res que us autoritzés a sospirar 
d'ells. Es comportaven correctament. El ti
beri, passador. En canvi, en veure'ls esr u-
nyir-se pel pont, amb llur complexió i 11' rs 
rostres bestials, parlant poc, entenent se 
amb mitges paraules i somrient amb h^o-
cresia, el meu cor no dubtà més de l'ela l i -
citat de llur consciència. 

» A bord d'aquest vell esclop hi ha ia 
també cinc infeliços com ara jo: dos grc 's, 
dos joves armenis i un senegalès. Els gre :s, 
contents de poder rosegar una galeta, s'l a-
vien aferrat al govcrnall i es barallawn 
sobre l'itinerari a seguir. En sentir-los, ús 
altres es trencaven de riure. Ningú no sa-
donava de la trampa en què havíem caigut. 

» En pocs dies, altres quatre gallòfols c te 
s'havien empassat l'ham de la suposa Ja 
ganga foren arrossegats a bord. Eren dos 
italians i dos grecs. Aquests darrers, amb 
llurs coneixements, van intervenir de e-
guida en cl fantasiós debat sobre la dir c-
ció del «vaixell», cl qual, de cop, es va 
trobar proveït de quatre «comandan s» 
inesperats. Els italians, en havent menjat 
van posar-se a jugar a la morra com uns 
condemnats. Vaig restar sol, encara que 
fóssim deu persones d'una mateixa mena. 

» Com que la tr ipulació ja era compl ta. 
l 'endemà cap al vespre va ressonar un rit 
metàl·lic sobre cl pont: 

— Lleveu àncores! 
» Va ser com un esclat de veritat en pl na 

nit somniosa. Jocs, rialles, paraulades, tot 
va ofegar-se sota una llosa feixuga. Dav ml 
nostre que érem deu, hi havia onze ho i« 
en línia de combat. Nosaltres dúiem les 
mans buides. Ells anaven armats de revòl
vers, ben visibles, perquè ho sabéssim. 

• Jo ja ho sabia i no demanava tant. \ iig 
ésser el primer d'aixecar-me. Però els al 
infeliços, lents a comprendre, no reacció !a-
ven. I trobant que la gresca havia estat in
terrompuda massa bruscament, van mirar 
amb tant de disgust que el vaixell es Ks a 
la mar, que uns cops de fuet distribuïts rà
pidament i de cop i volta per les espat les 
van esvair eloqüentment la rcsia de mai^D' 
tés que subsistia a bord entre la nostra Pe
tita comunitat. 

• Llavors no sé la veu de quin compmy 
em preguntà baixet a cau d'orella: 

—Tens contracte en regla? 
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—Contracte?.. Als homes recollits a les 
escombraries no se'ls en fa. 

• Una nit rica d'amenaces s'ajocava al 
port quan deixàrem la rada. 

» A l lluny, a l 'horitzó, el crepuscle embol
callava amb una ona de sang el cor ofès de 
la terra, mentre la carabel la, com una traï
dora, lliscava insensiblement. 

» Vam navegar dos dies i dues nits entre 
mar i cel. Ho vam conèixer lo t : vents favo
rables que ens feien brunzir com orcnete í ; 
vents contraris amb els quals havíem de 
lluitar de valent per no desfer el camí; mo
ments de calma que ens feien creure que na
vegàvem damunt una boia. 

» Per ésser just, per no irar el Senyor,com 
diuen els pagesos, he de dir que no m'han 
mancat instants d'intima dolcesa, durant 
els quals, malgrat la meva perfecta servitud, 
brollaven de la meva ànima esclats de reco
neixença a la vida. Era precisament en els 
moments de calma que s'enduria el cor dels 
nostres tirans. Per això era molt de tard en 
tard que sentia aquella tendresa, puix que 
ha d'ésser per miracle que bri l l i una espur
na de reconeixença en una ànima conscient 
de la seva servitud. I la nostra ho era, cons
cient de debò, quan la mar i el cel i els ho
mes es posaven d'acord per malmetre'ns el 
cos i envilir-nos l 'ànima. 

» Vet aquí la nostra vida quotidiana. A 
vegades la lluita ens esgotava de tal mane
ra que els mateixos aliments ens descorat
javen. D'altra banda, del menjar calent no
més ens n'arribava l'olor. Era lot per als 
nostres carcellers. Nosaltres ens havíem 
de contentar amb galetes i conserves i de 
tard en tard una sopa de peix fresc. Alesho
res vaig comprendre la r aó que tenien d'és
ser ganduls els ganduls de Pirea. Aquests 
sabien qne treballant o no treballant, no els 
mancaria mai una arengada fumada. 

» Aquesta veritat em fou confirmada un 
dia per un dels meus companys de servitud, 
el qual m'explicà aquesta anècdota : 

— Ja saps —va dir-me tot mirant-se les 
mans malmeses per les cordes —que cada 
vegada que dos gossos es troben tenen el 
costum d'olorar-se recíprocament, primer el 
nas, després el darrera. Es una manera en
tre ells de constatar llur estat social. 

Bé; doncs un dia un quisso ronyós i afa
mat va trobar un gos de luxe, gras, lluent. 
D'acord amb la llei de fronteres, els dos des
coneguts van fer la inspecció de llurs nas
sos i després d'haver entaforat cadascú llur 
morro sota la cua de l'altre, el gos de luxe 
va cuitar a fer-se enrera amb certa repug
nància. 

— «Què?» va fer el quisso. «No t 'agrado?» 
— «Uix!» va fer l'altre. «Que ets lleig i 

brut del darrera!» 
— «Et crec, amic meu» replicà el ronyós . 

• Però digue'm: ^què tinc de bo i de net al 

davant, per permetre'm d'ésser bell i agra
dable del darrera? ^Puc disposar, com tu, 
de magnífics ossos? 1 de jaç calent? ^Se'm fa 
mai cap carícia? ^Puc comptar amb qui t in
gui cura de mi en cas de malaltia? Al meu 
davant no hi ha res de tot això. ^Com vols 
que sigui meravellós del darrera? 

» ^Per què han d'ésser meravellosos els 
quissos h u m a n s ? p e r q u è es ruboritzen del 
forat de llurs pantalons? La vergonya és 
una flor que brota en un país que se'n diu 
dignitat, però de dignitat no n'hi ha sinó 
allà on hi ha raó d'ésser-hi. 

» Quina r aó d'ésser té el quisso humà? 

» No sé com es fa avui la pesca de les es
ponges, però vint anys enrera cada esponja 
arrancada de la mar duia una gota de sang 
del seu pescador. 

» El matí del dia que la cadena dels Lí-
bans se'ns va aparèixer, no sabent què ens 
esperava, vam saludar amb tot de criïs de 
joia el cel, la terra i les gavines que ens 
feien escorta. Els nostres amos van saludar 
el dimoni que duien dintre l 'ànima i a la ca
llada van preparar les cordes i els ganivets. 

» En aquells llocs de la Mediterrània hi 
ha grans extensions de mar en les quals el 
fons s'eleva fins a quinze i àdhuc a deu me
tres sota el nivell de l'aigua. Allí en aquelles 
vastes badies soli tàries, solcades només per 
les barques dels pescadors, hi ha un dels 
punts més rics d'esponges. 

» Allà, cada metre quadrat de mar ha vist 
sorgir a la superfície una bombolla que, en 
desfer-se ha deixat escapar cap a la incle
mència humana un gemec mut eixit del pit 
de l'home que al fons de l'aigua s'ha esfor
çat per arrancar una esponja. Uns mesos 
més tard aquesta esponja per la seva ban
da, s'ha esforçat a netejar una ínfima part 
de la brutícia d'aquest món. Home i espon
ja han treballat en va; sinó mireu: 

» Deu botxins arrenglerats a bord tenen 
en llurs mans la corda i la vida d'un home. 
Cada home, nuu, tal com ha vingut al món, 
té a la seva mà un ganivet curt i molt esmo
lat. La corda l i passa per sota les aixelles. 
L'home duu a l'esquena un llast molt més 
lleuger que la seva amarguesa, però tam
bé molt més pesat que els seus pecats. Això 
és tot. 

» Un cop escollit el Hoc de pesca i el vai
xell anclat, el comandant comença a fer 
sondatges tot cridant: 

— Dotze metres! vuit! tretze! onze! nou! 
» Darrera seu i a cada crit es col·loquen 

l'esclau i el seu amo: una bona dosi d'aire i 
ja sou al fons de l'aigua amb els ulls oberts, 
on podeu veure una agulla que baixa i cl 
lloc on es posa. 

» El fons de la mar és tapissat d'espon
ges de totes dimensions. L'home agafa la 
més grossa i la vol tallar. Però l'esponja 
s'aferra a la vida, com tots els paràsi ts , i es 

defensa. La seva defensa no és allra cosa 
que un suc llefiscós del qual està empapa-
da i que us la fa relliscar de les mans com 
l'argent viu, mentre la rel s'arrapa més i 
més al rocatam. 1 comença la tragèdia de 
la pesca d'esponges: la dosi d'aire s'esgola 
ràpidament, el cor batega amb la desespe
rança de l'ofec, les orelles fan tot de remo
lins i els ulls es comencen a cobrir amb el 
vel que precedeix la mort. 

• Aleshores, amb esponja o sense, us es
forceu a fer la senyal, no pensant pas en el 
que us espera, pensant només en l'aire, -
l'aire! aquesta gran fortuna de l'existènc a 
que l'home no ha reeixit a acaparar. 

» Hissat a bord, si la sort us ha ajudat a 
dur una bona esponja, sou pagat amb u is 
instants de treva que us semblen dolços cc ra 
una carícia de dona estimada. Si dueu n a 
esponja atrotinada o si no dueu res, reb^u 
un bon cop de puny a les costelles que us 
fa blasmar la vida i el seu creador. 

• No és la dolor del cop al lò que us ía 
mal, sinó la ràbia i les ganes de clavar el 
ganivet al ventre del t irà. 

» Hi ha hagut malaurats que rosegats \ r 
l'odi han oblidat el perill i han provat ie 
fer-s'hi a punyalades. Un minut després h n 
caigut a la mar amb el cor travessat per 
una bala. , 

» En cl nostre vaixell només hi hagué n 
esclau que s'atrevís a pagar amb la vi a 
aquest instant de revolta. Ens va donar 1 e-
xemplc, però no el vàrem imitar. L'home s 
covard: quan no s'aferra a la vida, és la 
vida que s'aferra a ell, vet-ho aquí. Perq iè 
l'objccte dc la creació no ha estat poblar ia 
terra d 'éssers dignes, sinó d'animals. 

» Nosaltres, animals presoners, conlinrà-
rem la nostra tasca dc cucs capbussair .s: 
agafar esponges i bufar una mica, torrar 
amb les mans buides i rebre trompades. Al 
lluny, Alexandrete, Messina, la riba, ens 
semblaven la terra promesa. Allà biix 
l'home era lliure d 'ésser gandul, era lli.ire 
dc morir-sc dc fam, era lliure! 

» Se'ns havia llogat per tres mesos, 'el 
mateix preu se'ns en va fer passar qua re. 
Pel setembre se'ns to rnà a dur a Pirea, on 
se'ns llençà a terra com a estrès inútils. 

» Pobres bergants sense noms i se se 
déus. Llur alegria fou tan gran, que dur .nt 
una setmana no sabien el que els passava. 
Quan van tornar a la realitat no eren bi ns 
sinó per a deixar-se agafar en el Has d'ma 
altra ganga i ésser conduï ts a Déu sap qui
na altra pesca. 

» No he fet com ells, jo. Cap més picar ía 
no ha aconseguit arrabassar-me. I és 1 en 
cert que he restat un home sense raó 
d'ésser. 

» Però, £què hi fa si en caure una pecra 
del cel esclafa damunt la terra un gra de 
moresc o un home amb molta r aó d'ésser? 

JOSEP MIRACLE, tr^d. 
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HA estat evidentment 
una bona pensada 
la de celebrar en 

commemoració del cen
tenari del romanticisme 
una festa als jardins del 
Laberint. Els jardins són 
sempre una mica romàn
tics... fins quan són clàs
sics. Si confesseu que us 
agrada de passejar-vos 
pel jardí , us diran evi
dentment que sou un es
perit romàntic. Si hi aneu 
amb la vostra enamora
da, us diran que els vos
tres amors són uns ben 
romàntics amors. Però el 
mateix b u r g è s que es 
complau a passejar-se a 
la posta de sol, entre els 
xiprers i les roses del seu 
jardí, ^no es creu ell ma
teix un romàntic enamo
rat de la natura? 

És clar que aquesta in
terpretació del sentiment 
r o m à n t i c no concorda 
ben bé amb la definició 
que del romanticisme en 
les arts i en les lletres en 
donaria un esperit cultivat. Aquest senti
ment vague que inspira la natura treballada 
arlísticament per l'home, és de totes les èpo
ques. Es el mateix sentiment que ha inspi
rat les belles arts, i la literatura. I també, 
com la literatura i les belles arts, cl jardí 
floreix en tots els països rics on hi ha una 
civilització afinada. Altrament, si la litera
tura s'ha inspirat molt en els jardins, és 
probable que els jardins siguin en el fons 
un producte essencialment literari. 

Són prou conegudes, per exemple, les e-
vocacions que, dels jardins de Babilònia — 
els primers jardins de l'existència dels quals 
tenim testimoniatges —han fet els escriptors 
de l'antigor. Els Strabon, els Quinlos Curci 
en parlen com d'una de les més rares mera
velles del món. La mateixa Bíblia no resta 
pas indiferent a l'encís dels jardins. La vo
luptuositat i la poesia del Càntic dels càn
tics, perfumat de nards, de ll ir is i assutzencs, 
prové tant de la imatgeria suggerida pel re
cord dels vergers, com del cos de l'estimat 
0 de l'estimada. 

També els poetes de l 'Egipte es com
plauen a lloar els seus jardins. I pot dir-se 
que tota literatura oriental és plena de des
cripcions luxuriants, en les quals els fruits 
1 les flors són comparats a pedres precio
ses. És a l'Odissea on es troben els primers 
documents sobre els jardins de l'Hèl lade. 
Sota la magnificència de les descripcions 
poètiques d'Homer, els erudits han sabut 
descobrir la planta i la disposició d'aquells 
jardins. Grècia, de jardins, en tingué de to-

Una terrassa i un kmplet dels b» llfssíms jardins del LflberinI, «Is afores de Barcelona 
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tes menes, de sagrats, de públics i de parti
culars. Els temples eren voltats de jardins 
i de boscos, plens de remors d'aigua i de 
canlúries d'ocells. Les divinitats més pro
pícies a la jardineria eren Afrodita, les Grà
cies, Flora, Pomona i Vertumne. ^1 no sen
tiu, només que de llegir aquests noms, tota 
una fragància de xiprers i de roses? Els jar
dins d'Academus, esdevinguts cèlebres, po
den fer pensar també no solament en la in
fluència que la jardineria ha tingut en la 
poesia, sinó en la mateixa filosofia d'aquell 
poble, que es complaïa a fer sempre la seva 
expressió serena i somrient. 

Producte com són d'una civilització refi
nada, l'esplendor dels jardins no podia 
mancar a la Roma imperial, enriquida per 
les seves conquistes, treballada pel contac
te de la civilització grega, enlluernada per 
la visió de l'Orient. Així tota la Itàlia es po
blà de vil·les elegants, en les quals la jardi
neria era tant important com la mateixa ar
quitectura. Ella donà les línies del jardí 
clàssic, el mateix jardí que, adaptat a les 
necessitats del temps, reapareixerà en la 
Itàlia de la Renaixença, i del qual, Stendha^ 
en les seves «Promenades de Rome», diu 
realitza la més bella unió de les cases i dels 
arbres. És també el jardí que, sota el reg
nat de Lluís xvi, inspirarà a Lenòtre, el geni 
del jardí francès, del qual ha estat dit que 
fou per a la jardineria francesa, el mateix que 
Racine per a la seva tragèdia. Hom troba, en 
l'un i en l 'altre, no tan sols un semblant 
origen en la inspiració, ans la mateixa gran

desa, la mateixa claredat 
i la mateixa elegància, 

A la Península Ibèrica 
és per conducte de dues 
civili tzacions refinades 
que entren els jardins. 
D'una banda per les con
quistes de Roma. Hom ha 
volgut trobar a Tarrago
na els vestigis i els em
plaçaments d'aquells ja; -
dins; i , fins en l'abnndài;-
cia dels seus xiprer , 
dels seus llimoners i de s 
seus boscatges de pir 
el record embaumat i e 
melangia d'aquella èp -
ca augusta. Però la ch i-
l i tzació que més rest s 
ha deixat dels seus ja -
dins a la Península és 3 
civilització amable i se -
sual dels à rabs , sobrel it 
amb les meravelles 1 e 
l'Alhambra,que homs'l a 
complagut, de Gauti r 
ençà, a imaginar cread s 
per un geni. 

En l'Edat Mitjana, • :-
norme i delicada» sego s 
l ' e x p r e s s i ó de Verlai 1, 

els jardins no manquen. Els costums cab 1-
llerescos, galants i monacals els afavor -
xen. La literatura d'aquella època ens fc -
neix abundants exemples de la poesia i dels 
sentiments que inspiraven aleshores els jar
dins. Els trobadors provençals, els jogla s 
catalans, evoquen sovint en llurs poesies 
les galanies dels vergers. Alfons I I d 
ragó, protector de les lletres i de les ar s, 
no està joiós més que quan, en la Primave
ra, sent «pels vergers i pels prats, entre les 
fulles i les flors» el murmuri dels canto'S-
I Boccaccio, per la seva banda, es complau 
a evocar les escenes galants dels seus cen
tes, en l'ambient perfumat i amable d Is 
jardins. 

En el jardí d'aquella època hi ha tota 1' s-
cenografia del romanticisme. Hi ha el da s-
tre o el castell, el llac on l'aigua s'ado m 
encantada, amb els signes hieràtics, els a-
minals ombrejats, on els paons, l'ocell a-
vorit de l'Edat Mitjana, obren l'espiem 
zodiacal de l l u r cua de ventall. La L 
tasia s'ha complagut a exaltar alguns j l'
dins d'aquella època. Així els del bon e' 
René d'Anjou han esdevingut llegendaris i , 
encara més els de Rosengarten de Won s, 
.plantats a una illa del Rhin, on la filla «1 
rei Kibich, la bella Krimilda, tenia la st a 
cort d'amor... 

Però ací arribem a un punt d'on, pre i -
sament, el romanticisme ha xuclat la st a 
inspiració. 

DOMÈNEC GUANSÈ 
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Renaix la dansa de eomposieió? 
\ E S P H É S dels m p r i c h i els a s s a i g s sovint e s t r a f o l a r i s 

dfi In c ò r e o g r a f i a m é s p i n t o r e s c a '/'/'• no p l à s t i c a , dos 

d a n s a i r e s de P a r í s , acaben de l l a n ç a r ó m é s ben di t de n--

l l a n ç a r I n ( tarisa de c o m p o s i c i ó . 

E v a i JQttn F a z i l i / i / r tres a n y s I K I p a s s a r e n />'•/ * C o l i -

s e u t n j ' l i ' S a t c e l o n a , varen rec loure ' t '•// / / / / s i l e n c i o b s t i n a t , 

U m / ) l l i m s mesos I m n r e a p a r e g u t n l a S u ï n ü à z e a u , de 

P a r í s , p e r o f e r i r n u n p ú b l i c selecte n u f e s t i v a l m i I n O a v o t a 

n In m a n e r a de L n l l v I m p è f m e s n l p ú b l i c i l a p l a u d i r é l c l a s 

s i c i s m e perfecte dels dos d a n s a i r e s . D e m é s n m é s , p e r de

m o s t r a r 7//'' l ' a r t e u r o p e u , s empre i /nr v ó l , n u t é c à p neces

s i tat de é s s è r t r i b u t a r i de les c o n t o r s i o n s i d e s l l o r i g a m e n t s de 

l ' a r i n r - s r o - n i i n r i í i i i i j n r és p e r f e c t a m e n t p o s s i b l e d ' é s s e r 

sense r e n e g a r de In t r a d ú í i ó , E v à I J o a n F a z i l v a r e n I n i r u -

d u i r en l l u r p r o g r a m a n n t s c h i m m j r » titulat * C a r a m e l 

M o n ' , sobre m ú s i c a 'li- D a r i u s M i l h a u e C , darts i í que p e r I n 

seva o r i g ú u d i t a t , g r à c i a I f r e s c o r , e n c i s à els e spectadors . 

E t nos tre g n & a t r e n i l l u n m o m e n t d 'aques ta p e r f o r m a n ç a . 
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ü í o v e s v a l o r s , 

n o v e s e s p e r a n c e s . . . 

I.es tres di àries — tema etern — haix re
lleu esi'iilfil en marbre per Ernest Maracall 

'Ties no alimenta fan bé la 

fe en ï e s d e v e n i r del nos

tre art, com l'aparició de 

noms f a un instant inèdits 

i l'ascens continuat dels 

que j a haoien adquirit un 

relleu pecul iar lss im. € n 

aquests és de Justícia asse

nyalar, e l d 'A p e l · l e s Teno-

sa qui ha tornat de ^ a r i s 

amb una personalitat madu

ra, definida i inconfusible 

Apel·les Fenosa, amh la seva t e-
cent exposició a la Sula l'arés, 
ha confirmat el seu finíssim ta
lent, fet He sensibilitat i de grà
cia. L a figura feinenina que re
produïm, realitzada en guix, for
mava part de la dita exposició 

Bust de nen. realitzat en marbre per M. Llauradó, 
un dels més Joves escultors que ha exposat no fa gaire 

Màrius Vives (autorrelraf) 
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£ a jooe 
escultura 

JUma ajügu-
da, escultura 
úe M. Llau
radó, que ha 
figm al en la 
seva recent 
E x p o s t c i ó 

D'entre el nombre extraordinari 
d'exposicions d'escullura que 

han tingut lloc aquesta temporada i 
en les que s'han posat de relleu el 
nom ja prestigiós de Josep Llimona 
i el de Jaume Martrus (de les es
cultures del qual, va donar-se una 
oportuna i exrensa informació en el nostre número del mes 
de març) cal destriar, per fer-los remarcar com és de justícia, 
els noms dels joves escultors que com Mà'ius Vives, Ernest 
Marag ill i Maní Llauradó han arribat de poc a la palestra per 
a assolir un prestigi que fóra il·lús voler-los regatejar. 

Màrius Vives qui s'ha passat treballant a París una pila 
d'anys, se'ns presentà a les Galeries Laietanes amb una 

magnífica col-
lecció de terres 
cuites, la qua-
l i t a t de l e s 
quals pot ésser 
e q u i p a r a d a 
amb el mi l lor 
que dintre d'a
quest g è n e r e 
s 'ha p r o d u ï t 
fins avui i ofe
rint la novetat 
de modelar els 
relleus amb un 
sentit comple
tament nou i a 
la vegada ama
rat de tots els 
encisos de la 
traaició. Repro
duïm l'autorre-
trat, notable 
per la seva for
ça expositiva. 

Ernest Mara-
gall s'ha carac
teritzat, en l a 
primera expo
s ic ió , tant pel 
nombre i varie
tat de les obres 
exhibides, com 
per l'alta valo
ració d'algu-Escultura policromada, retrat del pintor Villà, per 

Ernest Maragall 

nes d'elles que, com el relleu que reproduïm, el situen en 
un iloc ben assenyalat entre els nostres escultors. Però a 
l'Ernest Maragall li calia alguna cosa més: manifestar-se 
dintre un rengle ordenat, li calia donar un toc de clarí i ho 
va aconseguir a bastament amb els seus guixos colorits que, 
si és cert que per l'ingrat de la matèria no va reeixir com 
calia amb tots els exemplars, amb el retrat del pintor Villà 
que publiquem assol í el màxim de qualitat expressiva. C a l 
dria citar també, d'entre les altres obres exposades, les figu
res dretes, la major part dels retrats en marbre i bronze i 
diverses de les terres cuites. 

Arribem per fi a Martí Llauradó, potser el més jove de la 
promoció que estudiem, qui amb l'exposició feta a la Sala 
Badrinas, ha contribuït a corroborar les fermes esperances 
que, de temps, teníem posades en ell, havent-se fet remarcar 
tant per la diversitat de tècniques emprades com pel fort des-
embaràs amb què ha conseguit reeixir en cada una d'elles. 
Així, del guix i la terra cuita al marbre i la pedra cap proce
diment és en ell inèdit i, si és veritat que algun dels nostres 
millors escultors com Rebull, Farran i Granyer no han dei
xat d'influir en ell, cal reconèixer que va allunyant-se cada 
dia més d'aquestes influències (que, quan són de la qualitat 
de les esmentades, difícilment poden perjudicar) per a deve-
nir cada dia més personal, com pot comprovar-se amb el cap 
de nen i figura de dona que reproduïm, obres que assenyalen 
una nova modaliat en la nostra jove escultura i les possibi
litats de la qual són ben fàcils de notar. 

Posteriorment a totes les exposicions esmentades, ha exhi
bit per primera vegada la seva producció a la Sala Parés, el 
també jove escultor Apel·les Fenosa, fent-se remarcar per una 
certa característica concepció del modelat, que, com ja vàrem 
escriure en altre lloc, acostuma a resoldre's generalment amb 
un gest, repetit persistentment en la major part dels bustos en 
marbre i en pedra. Però, la veritable revelació de l'exposi
ció aquesta, potser cal cercar-la en les dues figures senceres, 
una d'elles destinada a un jardí de Barcelona, i també en les 
terres cuites, dignes, per l'agilitat amb què han estat mode
lades, d'una preferent atenció. 

E n resum, quatre nous escultors l lançats a la brega, que és 
com si d iguéss im quatre nous factors a les possibilitats d'èxit 
del nostre art, cada dia més depurat i més digne. R. V. 
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S r a . M a r i a L l u ï s a 

F r o n t i i t ite P u j o l . 

UNA PAGINA DEL 
NOSTRE ÀLBUM 

S r t a . M a r i a Victòria Udaeta 
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rèixer menys agradables que 
de costum. iQui dupta que 
elles han procurat per tots els 
mitjans dc combatre aquesta 
plaga, d'alliberar-sc d'aquest 
handicap? E l bany quotidià 
i, si calgués, repetit; Ics grans 
ensabonades amb s a b ó de 
Brea Blanca; les sals dissol
tes a la banyera; les friccions 
d'alcohol; l'ús dc desodorit-
zants... Tot a ixò és evident 
que no ho han oblidat. É s 

La sola cosa eficaç per aconseguir que 
la inevitable exhalac ió del cos serveixi 
de vehicle a un perfum agradable es de 
friccionar-se amb «Maderas de Orien-
te» o amb «Fantasio» o amb «Orgia» 
la pell mateixa, en alguns punts estra
tègics com són ara el coll, el canell, els 
voltants de l'escot, darrera les orelles... 

De més a mes, resulta molt recoma
nable per aconseguir la benèfica conti
nuïtat del perfum, disposar sota el ves
tit unes imperceptibles bossetes plenes 
de cotó amarat de l'extracte favorit. 

Mitjançant aquest secret de 
tocador, tanmateix fàcil i ino-
cent, la dona elegant evita Ics 
taques que deixen—i que han 
de deixar per força, s inó ja 
no foren autèntiques — els 
perfums capitosos elaborats 
a base de Xipre. 

De manera que demanar 
que un extracte d'aquesta 
mena no taqui és igual que 
demmar que sigui falsificat. 

MYRURGIA 

Xin/ia Siiearer, en víslil de tarda 

F.llielind Terrt, en :\ stil de nit 

C o n o e r s Q S f e m e n i n e s 

& S f i U 
'estiu es seductor. La seva 
benignitat, la seva sere

nitat, les seves nits estrella
des autoritzen Ics toilettes 
més aèries, permeten l'escot 

, a l'aire lliure, alliberen els braços . . . 
Excursions, revetlles, pienics, dinars 

sota l'emparrat, balls i més balls... 
L'estiu és seductor. Però el seu encís 

no és pas lliure de perills- No ens refe
rim—no és la nostra miss ió—als perills 
d'ordre moral, enterament a càrrec dels 
papàs, les mamàs i les dames de com
panyia. Ens referim als perills de mena 
estètica. 

La transpiració, seqüència inevitable 
de la calor i del tràfec, posa les senyo
res i les senyoretes en el perill d'apa-

com si diguéssim les bece
roles en la lluila contra els 
inconvenients de la transpi
ració. 

No obstant, la lluita no es 
pot donar per acabada en 
aquest punt; cal anar més 
enllà de les beceroles. E s in
dispensable de comple tar 
l'obra de la higiene amb l'ús 
dels perfums. No basta, però, 
de vessar una gota d'essèn
cia al mocador o als vestits. .lA/v Johnson, en veslil de gala 
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Miss Europa, Miss... 

1'imperi dc les dones és etern, o almenys 
és tan vz\\ com el món i dura rà men-
tres hi hagi un cor femení que bate

gui. No han conquistat en general els reg
nes amb la força n i amb la violència; la 
suavitat, l 'astúcia, la virtut, la bellesa han 
estat les armes llurs que si no han fet bros-
tar roses vermelles han causat tal volta fe
rides més fines i més fondes. 

La bellesa és el més potent agulló que ha 
armat el sexe femení de lots els segles. Per 
obtenir-la i per conservar-la ha fet coses 
heroiques i ella ha estat causa d'esdeveni
ments tràgics i funestos en la hiMòria de 
tots els pobles. Però , fins ara, no s'havia 
reconegut solemnement ia seva sobirania. 

Tota dona vol ésser bella.. Vol que l'admi
r in . És cosa innata en ella. Observeu la ne
na amb quin gust es deixa vestir i compon
dre i amb quina p re sumpc ió inconscient 
encara, cerca els elogis i les mirades afala
gadores. Mireu-la com juga amb la nina i 
com l'enllesteix i l'endiumenja. Vol fer-la 
participant de les seves gales, dc les seves 
joies. Rjusseau veia en l'afició exagerada 

1 

de les nines el símbol de la frivolitat feme
nina. • Aboquen damunt ella tota la coque
teria de l 'ànima infantil i esperen el moment 
de convertir-se elles mateixes en la seva 
pròpia nina ». 

L'afany d'adornar-se, creient que s'embe
lleixen ha contribuït en lot temps a desfigu
rar les belleses naturals, ja que el mirall , 
l'amic íntim de la dona, no és sempre el con
seller sincer, l'oracle del bon gust que l'aju
da a escollir el color adequat, el vestit sen
zi l l , sinó que sovint és un pèrfid auxiliar 
que la imatge falsa. 

La moda femenina ha sofert una veritable 
transformació. Ara no som víctimes de les 
tortures que patiren les nostres àvies. Són 
més lògics i més naturals els nostres vestits, 
tenen una certa analo.ia amb els hàbits 
grecs per la lleugeresa i la simplicitat, ja 
que certament no per l 'elegància. Diu Taine 
que les dones duien una llarga lúnica que 
d e s p r é s d'aplegar-se sobre les espatlles 
queia fins a la cintura; això era l'essencial. 
Duien un vel per a sortir de casa; de vega
des usaven sandàl ies ; però , qu i s i sempre 

anaven amb cl cap i 
els peus nuus. Tots a-
quests vestils podien 
treure's ràpidament, 
no oprimien el cos i 
marcaven les formes. 
La nuesa es deixava 
veure en els intersli-
cis i amb els movi
ments. Es desprenien 
dc la túnica en el sta-
dium i en les danses 
solemnes. El vestit 
no era pels grecs més 
que un accessori que 
deixava el cos en l l i 
bertat... 

Sembla que es vul
guin fer reviure els 
temps del gimnàs i la 
palestra; p e r ò , mal
auradament no es res
suscita l'equilibri n i 
la serenitat de l'espe
rit hel·lènic. 

La dona es preo
cupa avui molt de la 

seva es-
t è t i ca , 
cura del 
cos amb 
f anatis-

í ii model 
d'ondu
lació per
manent 
S a n l i r ó 

me, sense adquirir una educació física ra 
cional, que pot fer-la bella sana i forta. 
Culliva l'esport pc iò l 'cxclusivuire li és il-
tament peijudicial i pretenir elevar-sc a la 
categoria de campiona, és detestable; tan bé 
ho és l 'abús de les modernes danses, anli s-
tèliques, de les quals se'n fa una idolalna. 

Els concursos de bellefa que es cclcb:cn 
pertot arreu i en els que s'examinen de p m 
compte fins als detalls físics més insign fi-
cants, semblen miserables caricatures d a-
quelles escoles de Lemnos on n o triomfí .a 
ofensora la bellesa d'una dona sobre les li
tres, sinó que allí exercitant-se les joves n 
el cant, l a declamació, la dansa i en l'adq li-
sició de gràcia en els moviments encari a-
ven en el conjunt l'ideal de l 'educació gre a, 
cercaven l a perfecta harmonia entre e l tos 
i l ' à n i u n . 

Conta Plató que tornant Sòcrates de la 
batalla de Polidea s ' interessà per l'estat de 
la filosofia a Atenes i preguntà s i entre Is 
joves ni havia alguns que es d iMingiSMn el 
el desig de saber o per la seva bellesa. Li 
digueren que el més bell de tots era Càr i -
des. Sòcra tes volgué parlar amb e l l . 

- Q u è et sembla, Sòcrates aquest j c e? 
No té unes belles faccions? digué Querofcnt. 

— \L · raveI loscs — vaig fer jo (Sócrati s). 
— Doncs bé : si volgués despullar-se no 

tindries ulls per a veure-li la cara: tan lell 
és de figura. (Tothom va estar d'acord e nb 
QuerofoMt). 

— I jo, per Hèracles , vaig fer, digues ue 
l'home és irresistible, si a més d 'això lé n-
cara una petita cosa. Si té l 'ànima igi al-
ment perfecta. 

— En aquest aspecte no l i manca la per
fecció!: 

— 1 bé, vaig fer j J , ^no caldria despu af 
l 'ànima i cxaminar-la, abans que us exe ni-
nem e l cos?• 

l No seria molt més interessant i més < ig-
ne despullar les ànimes de Miss Hong ia, 
Miss New-York, Miss Brasil... i no ue 
en un lamentable exhibicionisme es sot ie-
tés la seva bellesa a la mesura del cenií l i 
tre i la bàscula? 

Regnat efimerl Corona de flors sens a o-
ma que cap dona hauria de voler cei r 

iPer què no es fomenten els concurso; en 
què es posin a prova els mèrits person ls-
l a virtut, e l treball, el talent? 

Ambicionem més solidesa pels fonani' Is 
del nostre tronc i donem al cos i a l'àn na 
totes les belleses dc què són susceplit s. 

ANTÒNIA TORKENTS DE POMAR 
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Exkali una atmosfera 
bersonal diòna de vostè; 

U Ï I X I S am h 
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pintura desplega les seves intencions. Tal 
vegada aquí trobarem motius de sorpresa 
amb què fuetejïr-nos la imaginació. Avui, 
un jove vessant d'instint i de confiança, 
Cario Rim,ha ressuscitat «L'Araignée' , com
panyia difunta, i tot anunciant en veu baixa 
que en l'avenir la pintura serà mòbil, la 
novel la telefònica, l'escultura animada, 
aquest retratista de les secretes inclina
cions dels homes crea un artista ben com 
prensiu. El liberalisme de Cario Rim es tan 
sincer, que obre el seu «Saló de l'Araignce 
amb una exposició de fotografies de le 
nostres àvies en vestit de bany amb pan 
talons llargs... 

El geni de €arlo Rim, el qual mira mé 
enllà del que avui pinta, consisteix a pre 
veure l'art de demà, però no aprovant-lo 
inventant-lo. Penso en els millors dibuixo; 
d'Apa, el genial caricaturista de la guecra 
^No fan un llibre de la comèdia human? 
els dibuixos de Rim, d'entre els quals hi 
triat la imatge irònica, antiburgesa i bei 
francesa de Colette? Cario Rim modernitzi 
els moralistes i bons pintors Breughel. 

Naturalment, Gus Bofa, l'únic il·lustra 
dor humà del Quixot a França i fundadoi 
de VAraignée , hi exposa. L'humorista h< 
esdevingut mestre. Potser hi ha més art ei 
la línia graciosa d'un humor llastimós que 
no en la millor acadèmia. ^Per què la hu 
manitat ha d'ésser quallada? Gus Bofa és 
un dels intèrprets dinàmics d'un art sucós 

L'extremisme del pintor negre Lubak 
mostra l'estupidfsa dels blancs d'EuTop< 
davant dels artisans de fetitxes que l'esno 
bisme ha designat amb el nom immerescu: 
d'artistes. Així mateix, les deformacions 
recercades i no sentides (a la inversa de 
Greco) de Lucien Laforge són desplaçade 

He saludat un gran artista: Pascin. U i 
dia l 'aniré a visitar al seu taller i us tai 
saber les impressions que en tregui. Avi 
puix que ja l'he presentat a D'ACÍ I D'ALL 
i que l'he seguit de Galeria en Galeria, m 
diré que Touchagues s'ha fet un lloc únic e i 
la traducció plàstica de sensibilitats imag -
natives. Touchagues potser engruixirà l i 
fortuna dels bibliòfils que han sabut cor 
prar novel·les o assaigs completats an 
il·lustracions marginals. Com a regionali 
ta impenitent, a Lió, vila de somni, he tii 
gut ocasió de veure l'il-ustrador en els seu 
començos. Vet aquí el seu peiill: l'auc . 
francesa d'Epinal. L'estampa l'hauria pi 
gut fer caure. Ha resistit. Veieu sola, indi 
pendent del text, una il·lustració: aquell 
escena de «L'amateur» és més que un pot -
ma, es alguna cosa més que una comèdi< 
és la prefiguració d'allò que l'Home ima
gina. 

El mes de juny és el mes dels pintor: 

isegneix a la pàgina 2J 'l 

http://MyR.UR.GIA


Frumlat en el concurs de 1950 

E. TAPIA5 
COIFFEÜR D E D A M E S 

C L A R I S , 26 TELÈFON 10327 
Casa premiada en els concurso* que ha pre» pari des de 1926 a I93U 
Consnlti's el Sr. E . Tapias en postissos, tints, ondnladó 

permanent, etc, sense cap compromís. 

Inaugurada la 
n o v a s e c c i ó 
d'anicles per a 
bany i p l a t j a 

Les mitges J . M. M. les té en 
venda exclusiva 

J MARTS MARTI 
PASSEIG DE GRACIA. 27 
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F l o r s d e p e l l d e s d e 3 p e s s e t e s 
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S. VERDAGUER 
Ronda Universitat, 9 
T e l è f o n 1 0 4 2 1 
B A R C E L O N A 

LAVABOS, BIDETS, 
BANYERES, ClC. 

F A B R I C A DE 
P R O D U C T E S 
C E R À M I C S 

Cassimir Vicens 
Rajoles, Articles de Cons

trucció i Terres Cuites 

[arrer Tallers. 72-Telèí. 1 5 6 4 4 - B I I R m 

Una bellesa 
que dura tota 

la v i d a . . . 

Aquest és cl privi
legi de les dones 
per a les quals l'ús 
de la Crema, dels 
Pólvors i del Sabó 
Simón és un quo
tidià rejoveniment. 

C R E M E 
S I M Ó N 

H u m b l a de l Mig , 7 (c lavai i l de l L i e e n ) 
INSTITUÍ UE MASSATGE 

s \ o a \ n \ c o 
Roba interior de luxe 
p e r a S e n y o r e s 

Camiseria i Sastreria a mida 

T r o u s s e a u x - L l e n c e r i a 

Sueters - Pullòvers 

V e s t i t s de P u n t 

Impermeables-Abrics-Bates 

M I T G E S 

D'ACI I D'ALLA 

L L E T R A D E P A R I S 

{continuació de la pàgina 248) 

A i las! Cal tornar enrera per a jutjar-ne 
alguns. He vist Castelucho i m'ha fet tris
tesa. Aquest català amb el seu «Retrat» fa 
pensar en Cézanne. He sommiat Maria 
Blanchar, avant l a lettre davant aquells 
cossos dc dona a primer terme d'una 
sala gran en la qual verdegen les aigu-s 
mortes d'una paleta vigorosa. Natural
ment, Castelucho no és al dia en el sen
tit del turment per la novetat que a vegad s 
ens enverina. Però posat de nou a l'enca ç 
de l'evolució pictòrica, del seu pas mas a 
curt ens deixa una noble impresbió de so i 
desa, de construï t i de voluntat emotiva. 

El català, vist en el medi internacior i l 
de París , ama l'inèdit. Una petita expòsit c 
ha aplegat una colla ibèrica de la qual i o 
tot es perfet, però que conté molt de bt i 
més encara promeses. Ramos, en la trac i-
ció de Rebull, permet l'escultura catalai a 
de prendre un bon lloc en l 'estatuària cut 
pea. Sabater vessa d'intencions excel·len i , 
Llopis flirteja agradablement amb el s il 
boig dels circs. El fantasista Parra, pod à 
instal lar-sc sense perill en l'atmosfera g -
yesca. París ha permès Casanellas d'enfo -
tir una visió directa i sense por de plau e 
amb condescendència. 1 Matutano, amb c s 
seus •Ba tu r ros · , si els puleix, pot renov r 
el vell art de les fotas. Ferrer, el vidrier ( e 
les formes, mereix una visita. En f i , (ii 
aquesta exposició hi ha un gran esforç .1 
qual el París cosmopolita no serà peryt-
dicial. 

4, Claris , 4 B A R C E L O N A 

l l e g i u 



m i l n t i i t n i m n u M c í i i i i m i r n i i t i M i M IMMIIIMIMIIM •MMI·MHWIIj 

M m m m - m a m 

S A L A B A R C I N O 
E X P O S I C I Ó P E R M A N E N T D E P I N T U R E S 

M A R C S : - : M O T L L U R E S : - : P O L I C R O M A T S 

R E L L E U S : - : O B J E C T E S D ' A R T 

V. GARCIA SIMÓN 
R A M B L A C A T A L U N Y A , 29 TELÈFON I5b77 B A R C E L O N A 

MANTONS DE MANILA AMB P A T E N T N." 92437 

L A I M I T A C I Ó M É S P E R F E C T A D E L S A U T È N T I C S 

T - O T - I I TT— T A X T T - r - Ab.n·d·oríaoi«ar fMti«lsDodei.ind«vi5Í>». 
H S I I h I A N Í I elmosrcessalon. d'tiposiCiílMCOnvíDCerío 

1 I i—J r \ l N 1 de qui i , primera cua per > l'orjanitíació de 

C O T I L L O N S , A S S A L T S I S O P A R S A L ' A M E R I C A N A , 

és senl cap duble 

t o u i x u r r D. . a . . . » I n d u s t r i a l B o l s e r a , S . A . 
I LUlTOIS raBBlQUBM DK MIO 
Murrú •> TOTS « u DIBITI- UNIÓ, a6 i «8 r a U r o » loaíi 
xos A MEITAT D« p « l i u (Tocanl la Rambla) B A R C E L O N A 

Visiteu en cl Poble Espanyol de l 'Expos ic ió de Barcelona el nostre 

establiment, al carrer de Llevant, núm. 2 (Casa de Múrcia) 

M O R L E S 

C a s a e s t a b l e r t a e n l ' a n y 1 8 9 2 

Magatzem Taller 

B a l m e s , 6 8 i 7 0 - T«I 71654- B a l m e s , 8 8 

Tenim nua bona 

existència en jocs de 

menjador, dormitori, 

despatx, rebedor, etc. 

Especialitat en slllons 

gran-confort. 

Projectem i construïm 

acuradament l o t el 

que convingui. 

Facilitats de pagament 

U a 
o n X l c 

U a r e c o n s t l 

= DIPÒSIT = 
PLASSA DE LA 
LLANA N2II 

DEVENTAEMES 
EAHMAC1ESICEN 
TfESDESPEdAUTATS 

a s z M o n t ò Q r r a t y ï i b 

7, Rambla de les ^lors. 7 

^ o b a b l a n c a - G q u i p s i p a n e r e f e s 

p e r a s e n y o r a i n e n s - B l e n ç o l s 

i m a n l e l e r i a 

yran assorlil en oeslidefa 1 

per a nens a preus sumament ~ 

baralissims. 



L A M A S A L T A C A L I D A D 

WA 

AGENCIA STUDEBAKER 

STEVENSON, ROMAGOSAy C - VALENCIÀ, 295 
P U B L I C 1 T A S 



B O O U E R I A , 

2 5 

B 
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R 
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I Telèfon 
i 18685 

Corsé Americano 

Una COTILLA 

elegant 

per tota dama 

elegant 

F a i x e s - S o s t e n s 

l 
T a i , i . e h d e 

C o r b a r C r i s t a l l s 

F A B R I C A U E M I R A L L S 
TÏTSKI.ATS D E T O T E S MENES 

«AJ.ABRl A. 2!),-. 
( X A M F K À I . O N T i n K S ) r K Í . K P O N lUTT.I B A R C E L O N A 

D E P I L A T O R I 
U S I ' L S E N Y O R A ! 
i c o n s e r v a r à la teva pell 
sempre fresca • sense repèl 

NIEVE 
APARTAT 33B 

NO C O N F O N G U E U 

Orange-Crush amb d'al
tres begudes, que han 
pres el nom d'Orange. 
Insistiu en la paraula 
CRUSH. Accepteu-la 
només en la seva ampo
lla original patentada 

Del taronger 
r als seus llavis 

B e g u i s e m p r e e l q u e l a 
N a t u r a l e s a U o f e r e i x 

Orí insr-Crush una beguda elabo
rada, en tes condicions més modernes 
d'embo!ellament i higiene. 
Allamenl rcírrscanl . sana i nulrí l iva. 
Si la lasla. rslem segurs que la prefe
rirà en lots moments. 
Suc pur dr taronges r n completa ma
duresa la base de 

R U S H 

(Nom. mero i «mpolla rfgl·tr·l·) 

Garantida la brva puresa per 
O r . n e e - C r u i h S. A . E . 
*ta«6 >M TeiMon J3Í» 



\ A F T % L E \ A 
C O N T R A 

L E S 

A R N E S 

mii ' i 'mni i uní mmim i t'illHIIIIHn i mm 

oco lata TORNÉ MOLT BÉ 

Fàbrica i Despatx: Carrer Baix de Sant Pere, 44 - BARCELONA 

— 

De fa 40 anys hi ha cases a Barcelona que 
treballen amb la superior màqu ina per 
cosir KAYSER sense haver tingut mai la 

més petita interrupció. 
Venda a terminis i al comptat. 

G U S T A U W E I N H A G E N I C.a 
Diputació, 273 (entre Passeig de Gràcia i Claris) 

B A R C E L O N A 

A N D O R R A 
S K R K A L L K R I A [ V O B R E S 
iïERROS A R T Í S T I C S 

Carrer St. Pau. 69 Telèfon 17204 

C A S A R E N É 
C O P I E S I C I R C U L A R S 

j D l l à P o r l e l , 18 - T e l è f o n 18053 

F A B R I C A D E G E N E R E S D E PUNT 
Abrics. Suclcrc. PulloTCra, Mitges 
t allrei «rlirle» drl ram, « mïda 

V i l U r r o e l , 4 7 X e l è f o n 34267 

C O T S A C A D È M I A 
l i . Porta de l'Jnoel. 38 - Tel. 18953 - Ap. 782 

Comerç - Idiomes - Toquigrafía - Mecanografia - Baixilleral 
i Peritatge Mercantil 

Classe* »ftecles - diferents solons aules per separació d ambdós sexes amb totes les 
comoditats desitjables. Classes econòmiques a S pessetes mensuals 

M O B L E S MAGATZEMS PONPETA 

Salmerdu, 75 - Telèf. 75095 

C A S A B O R R U L L 
Xarxes per a tennis, f u tbo l , e t c - Hamaques 

Bosses - Cor t ines de x a r x a - A r t i c les de pesca 

P l a ç a dc l e s O l l e s , 9 

Líthínés <lelOr Gustin 
50 anys d'èxit popular. Llur venda anual permet preparar 100 milions de litres d'aigua de règií1 

ORFEBRERIA SALES B AL MES, S. A. 
Fàbrica d'articles de plahrde llei per a presents i servei de taula 
Portafcrríssa. 4 B A R C E L O N A 

M e d i c a m e n t s p u r í s s i m s : : E s p e c í f i c 

F a r m à c i a D r . M a s ó A r u m í 
Del Doctor Nadal :-: Rambla Canaletes 

Cal l ic ida M a s ó é s el millq i 

C f̂f>SE$ PEFA CASAMENT5 
N E4TEie$S PFE5ENTS ï t L · \ m ± m 



CICLES ACCESSORIS PER A 
BICICLETES I MOTOS 

Balmcs . 62 Tel . 
B A H C K I . O N A 

Demanin catà legs SPORTS 

Ho hay bella sonrisa 
sín Dentol... 

E L DENTOL («ju». puia y polvo, n u n l 
dínlilíico Hi» adenuu de K t un cmUnle I 
•niatplKO. c .u doodo de un pctlume muy 
• I M H M t 

1 

Fabricado ««Biin tos trabaiot dc Pasleur. 
dnbujn lodo* lot microbio» nocivoi de la boca, 
imptdc lambten y cu/a u^uramenlr laa carws 
dc los dienlra. Ua mllamacioncs dc la» emuas 
y de U gvisnla. En poro» . da • los dwn-
Ics una bUncura resplandeocntc y dmruyc ! 
cl swro. 

Dej» en la boca una senasbón de írescura 
I dcfKtosa y pcisislcnte. F-jcrce au accibn anlisép-

l»ca contra los tmerobtos dc la boca dutanle 
Koras, por lo menos I 

Emplcado puro con algodón. calma m^tanta-
neamcnlc los dolo'cs de dienlr» m«B «toicnlos. 

U PASTA DEfiTOL ac vende en ca>as 
dc vidno y cn pomos modelo giandc y cbico. 

Fenlol 

Tota Casa Comercial 

ben o r g a n i t z a d a es 

s e r v e i x d e l s i s t e m a 
IÇ4RDEX 

F I C H A S A I.A V I S T A 

És la base de la PROSPERITAT 
Demani una d e m o s t r a c i ó pràct ica a 

V i a Laietana, 4, baixos Te lè fon 17364 

8\w 

L A L E O I ] 

H i m p t a . A a x u n z x L 

n i i f r e e l o c i f u ) 

y 

CL·L a L a a a n a . 

L a . f n ^ U z L L n a . 
d e L a j u n e n t u d 

POLVOS - MOLSSE - CREMA - JA BON 

A C A D È M I A PRACTICA COMERÇ I IDIOMES 
FoDtanella. 4 - Tel. 16716 

Asmàtics - Bronquílícs - Tuherculosos 
si voleu lliurar-vos de vostres 

malalties, feu sempre ú s del 

X a r o p V I A I ^ Í 
composi amb extrets de diverses plantes me

dicinals, les quals tonifiquen els bronquis i 

pulmons, fent d e s a p a r è i x e r la irritabilitat 

i infecció, sens causar perjudici a l 'estómac 

Laboratori " E L S I G L O " 
Sant Pan, 33 Barcelona 

DE/AYUnO/ 

C A / T O N C . R I V A L / - m 27 BAKELOTIA 
u WÍ. woraxiOf·AU n mmi OBItBíUWUIftWW OOV W » i Df MLK 

C A C A O B E H / D O R P 

C A R M E , 7 7 C A R B O N E I L L - T - E L E L F - O N 1 7 7 3 ^ 

P o r t e s d ' a c e r o n d u l a d e s : - : S e r r a l l e r i a d ' o b r e s I a r t í s t i c a : - : F u m i s t e r i a . e t c . 



X O C O L A T E S 

C A S A F U N D A D A L'ANY 1800 

130 A N Y S D'ÈXIT C R E I X E N T 

X O C O L A T E S 
des dc 1*50 a 4 p tes . e ls 400 grams 

D E M A N E U - L Ò S A R R E U 
Casa c e n t r a l : M à r t i r B a t t i s t i , 4 i 6 

B A R C E L O N A 

NAGSA - ABTS G»inp"5; 

Carrer de Cas«nov», au 


